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TERVEZET 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

az (EU) 2023/956 rendeletnek a rendelet hatályának a továbbfeldolgozott árukra való 

kiterjesztése és a kijátszásellenes intézkedések tekintetében történő módosításáról 

 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 192. cikke 

(1) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére1, 

a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően2, 

rendes jogalkotási eljárás keretében, 

mivel: 

 

1 HL C […]., […], […]. o. 
2 HL C […]., […], […]. o. 



  

 

10423/26    3 

 ECOFIN.2.B  HU 
 

(1) Az (EU) 2023/956 európai parlamenti és tanácsi rendelet3 eredetileg korlátozott hatályú volt, 

és azokra az árukra terjedt ki, amelyek a leginkább ki vannak téve a kibocsátásáthelyezés 

kockázatának, és amelyek a leginkább karbonintenzívek. Az említett rendelet hatályát 

fokozatosan ki kell terjeszteni az említett rendelet I. mellékletében felsorolt áruk 

értékláncának alsóbb szintjein elhelyezkedő termékekre is. 

(2) Az „Európai acél- és fémipari cselekvési terv” című közleményében4 a Bizottság 

meghatározta az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó mechanizmus (CBAM) 

hatályának bizonyos acél- és alumíniumintenzív továbbfeldolgozott termékekre történő 

kiterjesztésére, valamint a kijátszás és a CBAM célkitűzéseinek aláásására képes 

gyakorlatok – beleértve azt is, hogy harmadik országok a kevésbé kibocsátásintenzív árukat 

a teljes termelésük dekarbonizációjára irányuló erőfeszítések hiányában az uniós piacra 

irányítsák át – kockázatának kezelésére irányuló célkitűzéseket. 

 

3 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/956 rendelete (2023. május 10.) az importáruk 

karbonintenzitását ellensúlyozó mechanizmus létrehozásáról (HL L 130., 2023.5.16., 52. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 
4 Közlemény az európai acél- és fémipari cselekvési tervről, COM/2025/125 final https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=celex:52025DC0085. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=celex:52025DC0125
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=celex:52025DC0085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=celex:52025DC0085
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(3) Mivel a CBAM célja, hogy ösztönzőket teremtsen a harmadik országbeli üzemeltetők 

kibocsátásainak csökkentésére, az EU elkötelezett az alacsony és közepes jövedelmű 

harmadik országokkal való, a feldolgozóiparuk dekarbonizációjára irányuló közös munka, 

illetve az erre irányuló támogatásnyújtás iránt, ami részét képezi az európai zöld 

megállapodás5 külső dimenziójának, és összhangban van a Párizsi Megállapodással6 is. Az 

Uniónak az uniós költségvetésen keresztül továbbra is támogatnia kell az említett 

országokat, különösen a legkevésbé fejlett országokat, hogy hozzájáruljon az e rendelet 

szerinti kötelezettségekhez való alkalmazkodásuk biztosításához. Az Uniónak a többéves 

pénzügyi keret felső határán belül és az Unió által az éghajlatváltozás elleni küzdelem 

nemzetközi finanszírozásához nyújtott pénzügyi támogatás keretében továbbra is támogatnia 

kell az éghajlatváltozás mérséklésére és az ahhoz való alkalmazkodásra irányuló 

intézkedéseket ezekben az országokban, többek között az iparuk dekarbonizációjára és 

átalakítására irányuló erőfeszítéseikben. Ezt tovább erősíti az EU globális éghajlatvédelmi és 

energiaügyi jövőképe7, amely azt jelzi, hogy az EU proaktívan együtt fog működni 

partnereivel a belső és külső uniós szakpolitikák közötti nagyobb koherencia biztosítása 

érdekében. Miközben a CBAM fokozatosan alkalmazandóvá válik, az Unió meg kívánja 

erősíteni a partnerségeket és támogatni kívánja az éghajlatváltozás mérséklésére irányuló 

szélesebb körű erőfeszítéseket, többek között azáltal, hogy pénzügyi támogatást nyújt az 

országok dekarbonizációs erőfeszítéseihez. 

(4) Az (EU) 2023/956 rendeletnek az EGT-megállapodásba való belefoglalását követően a 

CBAM-et alkalmazó EFTA-államok e rendelet alkalmazásában nem tekintendők harmadik 

országnak, és törölni kell őket a rendelet III. mellékletéből. Közös CBAM-övezet jön létre, 

ahol az (EU) 2023/956 rendelet 2a. cikke szerinti küszöbérték együttesen alkalmazandóvá 

válik az Unióba és a CBAM-et alkalmazó EFTA-államok vámterületeire történő 

behozatalra. 

 

5 Közlemény: Az európai zöld megállapodás, COM/2019/640 final. 
6 HL L 282., 2016.10.19., 4. o. 
7 Közös közlemény: Európa világpiaci versenyképességének biztosítása és a tiszta energiára 

való átállás felgyorsítása, JOIN(2025) 25 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:52019DC0640
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A52025JC0025&qid=1760959837610
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(5) Az (EU) 2023/956 rendeletnek az EGT-megállapodásba való belefoglalását követően az 

említett rendeletet alkalmazni kell az I. mellékletben felsorolt, harmadik országból származó 

árukból előállított, a 952/2013/EU rendelet 256. cikkében említett aktív feldolgozási 

eljárásból származó feldolgozott termékekre, amennyiben azokat újraexportálják a CBAM-

et alkalmazó valamely EFTA-állam vámterületére, feltéve, hogy azokat az említett 

vámterületek valamelyikére importálják. A Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell 

felruházni annak érdekében, hogy meghatározza a CBAM ilyen árukra történő 

alkalmazására vonatkozó részletes feltételeket. 

(6) Az (EU) 2023/956 rendeletnek az EGT-megállapodásba való belefoglalását követően 

egyértelművé kell tenni, hogy az említett rendelet nem alkalmazandó a CBAM-et alkalmazó 

EFTA-államok vámterületén korábban szabad forgalomba bocsátott árukra, feltéve, hogy a 

nyilatkozattevő a következő vám-árunyilatkozatban jelzi, hogy az árukat korábban az 

EFTA-államok vámterületén belül szabad forgalomba bocsátották. 

(7) [törölve] 

(7a) Az (EU) 2023/956 rendelet végrehajtásának, valamint az importáruk karbonintenzitását 

ellensúlyozó mechanizmusok alkalmazásának valamennyi országban való megkönnyítése 

érdekében az Unió megállapodásokat köthet a harmadik országbeli akkreditáló testületek 

kölcsönös elismerésére vonatkozóan. Az ilyen megállapodásokkal olyan akkreditációs 

rendszereket kell elismerni, amelyek a CBAM akkreditációs szabályaival azonos jellegű és 

azoknál nem kevésbé szigorú biztonságot, minőséget, pártatlanságot és függetlenséget 

biztosítanak. 
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(7b) A legkülső régiók – tekintettel strukturális korlátaikra, többek között a távoli fekvésre, a 

szigetjellegre és a természeti katasztrófákkal szembeni sérülékenységre – gyakran függenek 

karbonintenzív importtól, és csak korlátozott mértékben rendelkeznek helyi alternatívákkal. 

Ezért helyénvaló ideiglenes mentességeket engedélyezni bizonyos alapvető nehéz 

építőanyagok tekintetében, amennyiben az ilyen legkülső régiók rendkívüli körülményekkel 

– például természeti katasztrófákkal vagy hasonló szükséghelyzetekkel – szembesülnek, és e 

mentességek alkalmazási körének és időtartamának szigorúan korlátozottnak kell lennie, a 

CBAM környezeti integritásának megőrzése mellett. 

(7c) A belső piac torzulásainak megelőzése érdekében a mentességeket csak olyan meghatározott 

legkülső régiókra kell alkalmazni, ahol a távoli fekvés és az elszigeteltség eredendően 

minimalizálja a kijátszás kockázatát, tekintettel az áruk újrakivitelének logisztikai és 

gazdasági akadályaira. A mentességekre szigorú feltételeknek kell vonatkozniuk, és azokat a 

Bizottságnak értékelnie kell a rendelet célkitűzéseivel és az uniós éghajlat-politikával való 

összhang biztosítása érdekében. 

(8) Bár a villamosenergia-piac kereskedelmi menetrendeken alapul, a villamos energia fizikai 

jellege miatt előfordulnak eltérések. Ezenkívül a villamosenergia-áramlás származhat az 

átvitelirendszer-üzemeltetők által az átviteli rendszer biztonságos üzemeltetésének 

biztosítása érdekében hozott intézkedésekből. Az ilyen áramlást ki kell zárni a CBAM 

hatálya alól, mivel nem minősül kereskedelmi tevékenységnek. 
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(9) Az érintett harmadik országok által a villamosenergia-rendszerek piac-összekapcsolása terén 

elért eredmények megfelelő elismerése biztosítja, hogy az e rendeletben előírt mentességek 

teljes mértékben összhangban legyenek az Unió stratégiai célkitűzéseivel és az említett 

harmadik országok konkrét eredményeivel. A meglévő villamosenergia-infrastruktúra 

hatékony használata és a harmadik országok villamosenergia-piacainak az Unió belső 

villamosenergia-piacába való integrációja elengedhetetlen mind a tagállamok, mind az 

érintett harmadik országok költségeinek csökkentéséhez, valamint az ellátás biztonságának 

garantálásához. Ezt az elismerést a Bizottság és a vonatkozó villamosenergia-piaci 

vívmányokat teljes mértékben, a Bizottság által ellenőrzött módon átültető harmadik 

országok közötti egyetértési megállapodás útján kell előterjeszteni. Az egyetértési 

megállapodásnak meg kell határoznia az (EU) 2023/956 rendeletben előírt mentesség 

alkalmazásának ütemtervét, figyelembe véve a vonatkozó piaci szabályok betartását és az 

átvitelirendszer-üzemeltető intézményeket az (EU) 2019/943 európai parlamenti és tanácsi 

rendelettel8 és az (EU) 2015/1222 bizottsági rendelettel9 összhangban, valamint az érintett 

országok által a villamosenergia-termelés tekintetében az EU ETS-sel egyenértékű szén-

dioxid-árazási eszközök terén elért eredményeket. 

(9a) Az (EU) 2023/956 rendelet és a vámjogszabályok közötti összhang további növelése 

érdekében az egységes tömegalapú küszöbérték kiszámításakor nem kell figyelembe venni 

az importőr által a vám-árunyilatkozatban vagy a vámhatóságoknak benyújtott bármely más 

releváns dokumentumban feltüntetettek szerinti hibás árukat, illetve a szerződés feltételeinek 

nem megfelelő árukat, valamint tértiárukat. 

  

 

8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/943 rendelete (2019. június 5.) a villamos 

energia belső piacáról (átdolgozás) (HL L 158., 2019.6.14., 54. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj). 
9 A Bizottság (EU) 2015/1222 rendelete (2015. július 24.) a kapacitásfelosztásra és a szűk 

keresztmetszetek kezelésére vonatkozó iránymutatás létrehozásáról (HL L 197., 2015.7.25., 

24. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj
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(10) Annak biztosítása érdekében, hogy az (EU) 2023/956 rendeletnek a továbbfeldolgozott 

termékekre való kiterjesztését követően az egységes tömegalapú küszöbérték ne haladja meg 

a behozott árukba és feldolgozott termékekbe beágyazott kibocsátások 1 %-át, a küszöbérték 

2027. évi éves értékelését az e kiterjesztés hatálya alá tartozó továbbfeldolgozott árukra 

vonatkozó behozatali adatok alapján kell elvégezni. 

(11) A CBAM célja a kibocsátásáthelyezés kockázatának kezelése annak biztosítása révén, hogy 

a termékekre – függetlenül attól, hogy azokat az Unióba importálják vagy ott állítják elő – 

egyenértékű szén-dioxid-ár vonatkozzon. Mindaddig azonban, amíg az Unió nemzetközi 

partnereinek jelentős része olyan szakpolitikai megközelítésekkel rendelkezik, amelyek 

éghajlatvédelmi törekvései nem érik el ugyanazt a szintet, fennáll a kibocsátásáthelyezés 

kockázata, ami azt eredményezi, hogy az összkibocsátás magasabb, mint a 

kibocsátásáthelyezés hiányában lenne. 

(12) Visszaélésszerű gyakorlatok fordulhatnak elő, ha a szereplők olyan szabályokat vagy ezek 

olyan sorozatát alkalmazzák, amelyek fő célja, hogy jogosulatlan előnyhöz jussanak azáltal, 

hogy teljesen vagy részlegesen elkerülik a CBAM szerinti pénzügyi kötelezettséget, és 

ezáltal aláássák a CBAM hatékonyságát az Unión belüli kibocsátásáthelyezés kockázatának 

kezelése és az Unió éghajlat-politikai célkitűzéseinek elérése terén. 

(12a) A visszaélésszerű gyakorlatok közé tartoznak többek között, de nem kizárólag a káros 

erőforrás-átcsoportosítás gyakorlatai, amelyek keretében a több, különböző 

gyártástechnológiával és a kibocsátási intenzitás terén lényeges különbségekkel rendelkező 

termelési telephelyet irányító szereplők szándékosan az áruk legtisztább részét exportálják 

az Unióba, anélkül, hogy bármilyen strukturális dekarbonizációs stratégiát alkalmaznának az 

áruk termelésének többi részére vonatkozóan, és anélkül, hogy az ugyanazon áruk Unión 

belüli termelésére alkalmazandó szén-dioxid-árhoz hasonló szén-dioxid-ár vonatkozna rájuk. 

A káros erőforrás-átcsoportosítás miatt a behozott áruk ellehetetleníthetik az uniós termelők 

működését. Az uniós termelés megszűnése nyomán az Unióban jelentkező 

kibocsátáscsökkentést a világ többi részén jelentkező kibocsátásnövekedés ellenpontozná, ha 

az ezen áruk iránti uniós keresletet harmadik országbeli termelés útján elégítenék ki, ami azt 

jelenti, hogy kibocsátásáthelyezés jönne létre. A káros erőforrás-átcsoportosítás ezért azzal a 

kockázattal jár, hogy aláássa a CBAM hatékonyságát a kibocsátásáthelyezés kockázatának 

uniós kezelése, valamint az Unió éghajlat-politikai célkitűzéseinek elérése terén. 
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(12b) A káros erőforrás-átcsoportosítás formájában megvalósuló visszaélésszerű gyakorlatok 

jelentette kockázat kezelésének fontosságára és sürgősségére tekintettel a Bizottságnak 

minden tőle telhetőt meg kell tennie annak érdekében, hogy végrehajtási jogi aktusok útján e 

rendelet hatálybalépését követően a lehető leghamarabb fellépjen. A káros erőforrás-

átcsoportosítás kockázata az (EU) 2023/956 rendelet I. mellékletében felsorolt áruk KN-

kódjainak és származásának azon részére korlátozható, amelyek esetében bizonyítható, hogy 

nagy a káros erőforrás-átcsoportosítás valószínűsége. E kockázat felméréséhez figyelembe 

lehet venni az adott harmadik ország éghajlatvédelmi törekvéseinek szintjét, az EU-ba 

behozott árukba beágyazott kibocsátások heterogenitását az ország szintjén, az adott 

harmadik országból az Unióba behozott áruk mennyiségét, valamint a gazdasági szereplőket 

a káros erőforrás-átcsoportosításra sarkalló gazdasági ösztönzőket. A KN-kódok és a 

származások ezen része tekintetében indokolt végrehajtási jogi aktusok útján megállapítani 

olyan feltételeket, amelyeknek a gazdasági szereplőknek meg kell felelniük, valamint arra 

vonatkozó bizonyítékot kérni a CBAM-nyilatkozattevőtől, hogy nem került sor káros 

erőforrás-átcsoportosításra, ugyanis rendkívül bizonytalan, hogy a piac miként reagálna az 

EU-ba behozott árukba beágyazott kibocsátásoknak megfelelő pénzügyi kötelezettség 

bevezetésére, valamint az EU ETS szerinti ingyenes kiosztás ezzel párhuzamos fokozatos 

megszüntetésére. A teljesítendő feltételeket, valamint az e feltételek teljesítését igazoló 

bizonyítékokat úgy kell meghatározni, hogy azok arányosak legyenek az azonosított 

kockázatokkal, és ne rójanak szükségtelen terhet a gazdasági szereplőkre és az importőrökre. 

Amennyiben a CBAM-nyilatkozattevő által benyújtott bizonyíték nem elegendő annak 

igazolására, hogy nem történt káros erőforrás-átcsoportosítás, a CBAM-nyilatkozatnak a 

Bizottság által meghatározott alapértelmezett értékeken kell alapulnia. 

(12c) A Bizottságnak nyomon kell követnie és értékelnie kell a visszaélésszerű gyakorlatok – 

többek között a káros erőforrás-átcsoportosítás – kockázatának alakulását áruk és harmadik 

országok bizonyos kombinációi tekintetében, és gyorsan aktualizálnia kell azon áruk 

jegyzékét, amelyek esetében további bizonyíték szükséges a beágyazott kibocsátásoknak a 

tényleges kibocsátások alapján történő meghatározásához. A Bizottságnak ezt a nyomon 

követést a behozatali vám-árunyilatkozatok és a CBAM-nyilatkozatok elemzése révén, vagy 

bármely releváns információforrás, például a tagállamoktól a CBAM-mel foglalkozó 

szakértői csoportban folytatott eszmecserék vagy más releváns információcserék révén 

kapott információk alapján kell végeznie. 
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(13) [törölve] 

(14) Az olyan esetekre való gyors reagálás lehetővé tétele érdekében, amikor a bizonyítékok a 

káros erőforrás-átcsoportosítástól eltérő visszaélésszerű gyakorlatok magas kockázatára 

engednek következtetni, a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben az azonosított visszaélésszerű gyakorlat leírása 

mellett meghatározza az azonosított visszaélésszerű gyakorlat kockázata által érintett, áruk 

és származási helyek kombinációjának azonosítására szolgáló módszereket, a 

visszaélésszerű gyakorlat kockázatának kezelése érdekében hozandó intézkedéseket, 

valamint az annak igazolására benyújtandó bizonyítékokat, hogy nem történt visszaélés. 

Amennyiben a Bizottság elegendő bizonyítékot talál a káros erőforrás-átcsoportosítástól 

eltérő visszaélésszerű gyakorlatok magas kockázatára, elő kell írni számára, hogy annak 

megállapítását követő három hónapon belül felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén 

járjon el. Ezeket az intézkedéseket és bizonyítékokat arányos módon kell kialakítani, és azok 

nem róhatnak szükségtelen terheket az üzemeltetőkre és az importőrökre. 

(15) A közvetett vámjogi képviselő által képviselt importőrök azonosítása érdekében az engedély 

iránti kérelemnek tartalmaznia kell a képviselt importőrök gazdálkodói nyilvántartási és 

azonosító számát (EORI-szám) vagy bármely más típusú nemzeti azonosító számát. 
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(16) A tényleges kibocsátások alapján meghatározott beágyazott kibocsátásokkal kapcsolatos 

hamis nyilatkozattétel kockázatának kezelése érdekében a Bizottság és az illetékes hatóság 

számára lehetővé kell tenni, hogy az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőtől bizonyítékot 

kérjen arra vonatkozóan, hogy a behozott árukat a bejelentett létesítményben és a bejelentett 

termelési időszak alatt állították elő. Bizonyos áruk esetében, például amelyekre nagyobb 

heterogenitású kibocsátási intenzitás vonatkozik, vagy csak egyes esetekben a bizonyítékot a 

CBAM-nyilatkozat részeként kell megkövetelni. Bizonyos termékek esetében elő kell írni, 

hogy a CBAM-nyilatkozat bizonyítékot, például az eredeti termelők által kiállított üzemi 

vizsgálati bizonylatokat vagy egy termékútlevelet tartalmazzon azon létesítményre 

vonatkozóan, amelynek kemencéjében a nyersanyagot első alkalommal cseppfolyósították, 

majd első alkalommal szilárd halmazállapotú formába öntötték. A Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el azon áruk azonosítása céljából, 

amelyek esetében a CBAM-nyilatkozat részeként ilyen bizonyítékot kell előírni, valamint a 

benyújtandó bizonyítékok konkrét típusának és formátumának meghatározása céljából. E 

bizonyítékok előírt formátumát úgy kell meghatározni, hogy az a lehető legkisebb 

adminisztratív teherrel járjon. 

(17) A harmadik országbeli üzemeltetőkre vonatkozó információk feldolgozásának 

megkönnyítése, az üzemeltetőre és az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőre háruló 

adminisztratív terhek csökkentése, valamint a CBAM-nyilatkozatok felülvizsgálatának 

megkönnyítése érdekében az üzemeltetők nyilvántartásba vétele szükséges lépés a 

beágyazott kibocsátásoknak a tényleges hitelesített kibocsátások alapján történő 

meghatározásához. 

(18) A CBAM-nyilatkozatok felülvizsgálatára vonatkozó harmonizált megközelítés előmozdítása 

érdekében egyértelművé kell tenni, hogy a Bizottság a CBAM-nyilatkozat egységes 

formátumára vonatkozó végrehajtási jogi aktus részeként eljárásokat állapíthat meg a 

CBAM-nyilatkozatoknak a CBAM-nyilvántartáson keresztüli felülvizsgálatára vonatkozóan. 

(19) A fogyasztás előtti hulladék előállításából származó kibocsátásokra az Unióban szén-dioxid-

ár vonatkozik, mivel az EU ETS keretében a kibocsátásokat a létesítmények szintjén mérik. 

Mivel az (EU) 2023/956 rendelet értelmében a fogyasztás előtti alumíniumhulladék és a 

fogyasztás előtti acélhulladék kibocsátásmentes, a fogyasztás előtti alumíniumhulladékot és 

a fogyasztás előtti acélhulladékot inputanyagként felhasználó behozott árukra alacsonyabb 

szén-dioxid-ár vonatkozik, mint az Unióban előállított árukra, ami gyengíti a CBAM 

hatékonyságát az I. mellékletben felsorolt áruk kibocsátásáthelyezési kockázatának 

kezelésében. 
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(20) Annak érdekében, hogy a CBAM hatékonyabban kezelje az áruk kibocsátásáthelyezésének 

kockázatát, az áruk beágyazott kibocsátásának kiszámításakor figyelembe kell venni a 

fogyasztás előtti alumíniumhulladék és a fogyasztás előtti acélhulladék kibocsátását. Mivel a 

fogyasztás előtti hulladék a fémáruk gyártási folyamata során nem szándékosan keletkező és 

valamely gyártási folyamat során azonnal újrafelhasználható társtermék, önmagában nem 

tekinthető a kibocsátásáthelyezés kockázatának kitett terméknek. Ezért a fogyasztás előtti 

alumíniumhulladék és a fogyasztás előtti acélhulladék kibocsátását csak akkor kell 

figyelembe venni, ha azt az e rendelet I. mellékletében felsorolt áruk prekurzoraként 

használják. A Bizottságnak biztosítania kell, hogy az inputanyagként (prekurzorként) 

használt fogyasztás előtti hulladékba beágyazott kibocsátások nyomon követését, jelentését 

és hitelesítését ne lehessen kijátszani, többek között azáltal, hogy a fogyasztás előtti 

hulladékot hamisan fogyasztói hulladékként jelentik be a beágyazott kibocsátások 

meghatározásának csökkentése érdekében. Ezért minden olyan állítást, amely szerint a 

hulladék fogyasztói hulladék, a származásra vonatkozó szilárd, megbízható és ellenőrizhető 

bizonyítékokkal kell alátámasztani. Ilyen bizonyíték hiányában az anyagot fogyasztás előtti 

hulladékként kell kezelni. 

(21) [törölve] 

(22) Egyértelművé kell tenni, hogy a tényleges kibocsátások jelentéséhez, kiszámításához és 

hitelesítéséhez szükséges egyes adatelemek üzleti szempontból érzékeny jellege miatt az 

üzemeltető dönthet úgy, hogy csak a beágyazott kibocsátások meghatározásához és 

hitelesítéséhez, valamint az áruk és származási helyek releváns kombinációi tekintetében a 

tényleges kibocsátások használatára vonatkozó feltételek alkalmazásához szükséges 

összefoglalót tesz közzé ezekről az elemekről. Az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőnek 

csak a közzétett információkról kell nyilvántartást vezetnie. 



  

 

10423/26    13 

 ECOFIN.2.B  HU 
 

(23) [törölve] 

(24) Mivel a szén-dioxid-árra vonatkozó dokumentáció tanúsítására az áru Unióba történő 

behozatalát megelőzően is sor kerülhet, nem helyénvaló előírni, hogy a szén-dioxid-árra 

vonatkozó dokumentációban szereplő információkat tanúsító személy független legyen az 

engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőtől. 

(25) Mivel a harmadik országban ténylegesen kifizetett szén-dioxid-ár levonása megköveteli, 

hogy a beágyazott kibocsátások a tényleges hitelesített kibocsátásokon alapuljanak, és mivel 

a szén-dioxid-árra vonatkozó dokumentáció tanúsításának a beágyazott kibocsátások 

előzetes ellenőrzésén kell alapulnia, a beágyazott kibocsátások hitelesítése és az e 

kibocsátásokért fizetett szén-dioxid-ár tanúsítása szorosan kapcsolódik egymáshoz, és azt 

adott esetben ugyanaz a személy is elvégezheti. Ezenkívül a szén-dioxid-ár tanúsítását 

hasonló ellenőrzésnek és felügyeletnek kell alávetni, mint a kibocsátások hitelesítése 

esetében. Ezért egyértelművé kell tenni, hogy a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 

végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el a szén-dioxid-árra vonatkozó dokumentációban 

szereplő információknak a CBAM-nyilvántartáson keresztül történő tanúsításáért felelős 

személy képesítéseinek megállapításával kapcsolatos feltételekről, beleértve a nemzeti 

akkreditáló testület általi akkreditáció megadását is, valamint a szükséges tanúsítási 

eljárásokról és információcseréről. 

(26) Összetett áruk esetében a beágyazott kibocsátások hitelesítésének megkönnyítése érdekében 

egyértelművé kell tenni, hogy az üzemeltető számára lehetőséget kell biztosítani arra, hogy 

információkat osszon meg egy másik üzemeltetővel, többek között az inputanyagokba 

(prekurzorokba) beágyazott kibocsátások hitelesítésére vonatkozóan. 
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(27) A kérelmező vagy az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő pénzügyi helyzetéről való 

meggyőződés érdekében az illetékes hatóságok számára lehetővé kell tenni, hogy biztosíték 

nyújtását írják elő, kivéve, ha a kérelmező a kérelem benyújtásának évét megelőző két 

pénzügyi évben nem volt letelepedve. A bevételek megfelelő beszedésének garantálására 

helyénvaló azt is lehetővé tenni az illetékes hatóságok számára, hogy felhasználják a 

nyújtott biztosítékot, amennyiben az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő nem tesz eleget 

azon kötelezettségének, hogy minden negyedév végén rendelkezzen az általa az év eleje óta 

az Unióba behozott áruk beágyazott kibocsátása 50 %-ának megfelelő számú CBAM-

tanúsítvánnyal. 

(28) Egyértelművé kell tenni, hogy annak érdekében, hogy a nemzeti akkreditáló testületek, a 

Bizottság és az illetékes hatóságok ellenőrizhessék és nyomon követhessék a hitelesítőket, 

meg kell határozni a hitelesítők által alkalmazandó hitelesítési eljárásokat. 

(29) Annak érdekében, hogy a CBAM a kibocsátásáthelyezés megelőzését szolgáló 

intézkedésként megőrizze hatékonyságát, a CBAM-tanúsítványok árát a Bizottságnak az 

Unió kibocsátáskereskedelmi rendszerében (a továbbiakban: EU ETS) árverésre bocsátott 

kibocsátási egységek heti átlaga alapján kell kiszámítania. Annak garantálása céljából, hogy 

a CBAM-tanúsítvány ára mindig szorosan tükrözze az ETS szerinti árat, helyénvaló külön 

számítási szabályt megállapítani azokra a naptári hetekre vonatkozóan, amelyeken csak egy 

árverésre kerül sor az aukciós platformon. 

(30) 2027-től kezdődően az egységes tömegalapú küszöbértéket meghaladó engedélyezett 

CBAM-nyilatkozattevőknek biztosítaniuk kell, hogy a CBAM-nyilvántartásban szereplő 

számlájukon lévő CBAM-tanúsítványok száma minden negyedév végén megfeleljen az 

adott év eleje óta behozott árukba beágyazott kibocsátások legalább 50 %-ának. Mivel ez a 

szabály éves cikluson alapul, amelyen a CBAM-tanúsítványok visszavásárlási korlátja is 

alapul, 2028-tól kezdődően helyénvaló kizárni a negyedéves számítás által érintett CBAM-

tanúsítványok számából az említett naptári évtől eltérő években vásárolt tanúsítványokat. 
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(31) A visszavásárlási folyamat egyszerűsítése, a folyamat hatékonyságának növelése és az 

adminisztratív terhek csökkentése érdekében – a biztonsági integritás és a megbízható 

felügyelet fenntartása mellett – az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő számára lehetővé 

kell tenni, hogy CBAM-tanúsítvány-többletét a tagállamok közvetlenül visszavásárolják. 

(32) Bizonyos áruk – például a cement klinkertartalma, a műtrágyák nitrogéntartalma vagy az 

acél ötvözőelemei – esetében az áru anyag- és kémiai összetétele a beágyazott kibocsátás 

fontos meghatározó tényezője. A nagyobb heterogenitású kibocsátási intenzitással 

rendelkező áruk esetében a tényleges kibocsátások alapján meghatározott beágyazott 

kibocsátásokkal kapcsolatos hamis nyilatkozattétel kockázatának kezelése érdekében a 

Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el az áruk 

anyag- és kémiai összetételének vám-árunyilatkozatban történő azonosítása céljából. 

(33) Annak biztosítása érdekében, hogy a vámhatóságok az illetékes hatóságok és a Bizottság 

rendelkezésére bocsássák az (EU) 2023/956 rendelet végrehajtásához szükséges valamennyi 

vámügyi információt és adatot, meg kell határozni a releváns igazoló dokumentumokat és a 

vámhatóságok által közlendő információkat és adatokat, beleértve a vámeljárás lezárásáról 

szóló igazolást is. 

(34) Egyértelművé kell tenni, hogy az áruk szabad forgalomba bocsátásakor a vám-

árunyilatkozatban, a vámeljárás lezárásáról szóló igazolásban, az átvételi nyilatkozatban 

vagy bármely más vonatkozó vámokmányban szereplő CBAM-számlaszámot kell használni 

az e rendeletben meghatározott kötelezettségek teljesítéséért felelős személy 

meghatározására. 

(35) A CBAM-nyilvántartásban az illetékes hatóságok rendelkezésére álló vámügyi adatok és 

információk pontosságának biztosítása érdekében az illetékes hatóságok számára lehetővé 

kell tenni, hogy felkérjék a vámhatóságokat vagy a Bizottságot ezen információk 

hitelesítésére. A Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat 

fogadjon el az információk körének meghatározására, valamint az információk közlésének 

gyakoriságára, ütemezésére és módjára vonatkozóan. 
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(36) A CBAM célkitűzéseinek elérését aláásni képes gyakorlatok megelőzése érdekében, a 

Bizottságnak uniós szinten folyamatosan nyomon kell követnie az áruk ellátási láncának az 

(EU) 2023/956 rendeletben meghatározott kötelezettségek elkerülése érdekében történő 

mesterséges kiigazításából álló kijátszási gyakorlatokat. 

(37) Annak érdekében, hogy egy árunak a CBAM hatálya alá vonásából eredő, az Unió belső 

piacának komoly kárt okozó, súlyos és előre nem látható következmények esetén gyorsan 

lehessen reagálni, a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat fogadjon el egy árunak az (EU) 2023/956 rendelet hatálya alóli kivonása céljából. 

(38) A 2658/87/EGK tanácsi rendeletben10 meghatározott Kombinált Nómenklatúrával (a 

továbbiakban: KN) való jobb összhang biztosítása érdekében pontosítani kell egyes KN-

kódoknak az (EU) 2023/956 rendelet I. mellékletében szereplő leírását. 

(39) A kibocsátási egységeknek az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei Unión belüli 

kereskedelmi rendszerének (a továbbiakban: EU ETS) létrehozásáról szóló 2003/87/EK 

európai parlamenti és tanácsi irányelv11 szerinti átmeneti ingyenes kiosztása fokozatos 

megszüntetésével és a CBAM fokozatos bevezetésével a kibocsátásáthelyezés kockázata 

valószínűleg a jelenleg a CBAM hatálya alá tartozó upstream ágazatokról a 

továbbfeldolgozott termékekre helyeződik át. A CBAM célkitűzései hatékonyságának 

megőrzése érdekében ezért az (EU) 2023/956 rendelet hatályát ki kell terjeszteni az 

értéklánc alsóbb szintjein található termékekre. 

 

10 A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, 

valamint a Közös Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 
11 Az Európai Parlament és a Tanács 2003/87/EK irányelve (2003. október 13.) az 

üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei Unión belüli kereskedelmi rendszerének 

létrehozásáról és a 96/61/EK tanácsi irányelv módosításáról (HL L 275., 2003.10.25., 32. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(40) Az európai acél- és fémipari cselekvési tervvel összhangban az (EU) 2023/956 rendelet 

hatálya kiterjesztésének azokra a fémágazatokra és -árukra kell összpontosítania, amelyek 

jelentős arányban tartalmaznak CBAM-termékeket. Ezért ki kell terjednie azokra az acél- és 

alumíniumintenzív továbbfeldolgozott árukra, amelyeket számukat, értéküket és 

mennyiségüket tekintve a legnagyobb mértékben importálnak az Unióba, és amelyek 

esetében a legnagyobb a kibocsátásáthelyezés kockázata. Emellett az acél- és 

alumíniumágazatban a leginkább megvalósítható műszaki szempontból az áruk tényleges 

beágyazott kibocsátásának kiszámítása. 

(41) Az acél- és alumíniumintenzív továbbfeldolgozott áruk kiválasztásának egyértelműen 

meghatározott kritériumokon és küszöbértékeken kell alapulnia, amelyek tükrözik az egyes 

termékekhez kapcsolódó kibocsátásáthelyezés kockázatát, beleértve a beágyazott 

kibocsátásokból való részesedésüket, éghajlati relevanciájukat és az (EU) 2023/956 rendelet 

hatálya alá vonásuk műszaki megvalósíthatóságát. A kibocsátásáthelyezés kockázatát mind 

a termék értékesíthetősége, mind a termék inputanyagaiba (prekurzoraiba) beágyazott szén-

dioxid-kibocsátási költség és a termék teljes hozzáadott értéke közötti összehasonlítás 

tekintetében értékelni kell. Ugyanezen kritériumok alapján a Bizottságnak a jövőben 

értékelnie kell az említett rendelet hatályának további továbbfeldolgozott árukra való 

kiterjesztését, és következtetéseit jelentés formájában be kell mutatnia az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak. 

(41a) A [CBAM] rendelet már előírja, hogy a Bizottságnak 2028. január 1-je előtt, majd azt 

követően kétévente jelentést kell benyújtania, amely értékelést tartalmaz a CBAM 

kibocsátásáthelyezésre gyakorolt hatásáról, többek között az exporttal kapcsolatban is. Ezzel 

összefüggésben, mivel a kibocsátásáthelyezés kockázata alááshatja az uniós éghajlat-politika 

hatékonyságát, és mind az upstream, mind a továbbfeldolgozott termékek ki lehetnek téve 

ezeknek a kockázatoknak, ezt a jelentést adott esetben jogalkotási javaslat is kísérheti. 
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(42) Az egyéb árukra alkalmazandó elvek és számítási módszerek alapján a továbbfeldolgozott 

áruk beágyazott kibocsátását a hitelesítő által hitelesített tényleges kibocsátások alapján 

vagy a Bizottság által kiszámított és rendelkezésre bocsátott alapértelmezett értékek alapján 

kell kiszámítani. Mivel a termelési folyamatok rendszerhatárai az EU ETS hatálya alá 

tartozó termelési folyamatok rendszerhatáraira korlátozódnak, a továbbfeldolgozott árukba 

beágyazott kibocsátások hozzárendelését az inputanyagokban (prekurzorokban) foglalt 

kibocsátásokra kell korlátozni. A beágyazott kibocsátások kiszámításakor figyelembe kell 

venni az (EU) 2023/956 rendelet II. mellékletében nem szereplő továbbfeldolgozott áruk 

inputanyagait (prekurzorait). 

(43) Néhány továbbfeldolgozott áru esetében a beágyazott kibocsátások – az áru 

anyagösszetételétől függően – teljes mértékben kívül eshetnek a CBAM hatályán. Ezért ki 

kell kötni, hogy a kizárólag a CBAM hatályán kívül eső anyagokból készült 

továbbfeldolgozott áruk nem tartozhatnak az (EU) 2023/956 rendelet I. mellékletének 

hatálya alá. 

(44) Sajátos kihívások merülnek fel a több inputanyagból (prekurzorból) előállított 

továbbfeldolgozott árukba beágyazott tényleges kibocsátások felhasználása tekintetében, 

amennyiben ezek az anyagok különböző CBAM-ágazatokhoz vagy az e rendelet hatálya alá 

nem tartozó ágazatokhoz kapcsolódnak. Ezek az áruk jellemzően hosszabb és összetettebb 

globális értékláncokkal rendelkeznek, és előállításuk több gyártási lépést foglal 

magában. Az inputanyagok (prekurzorok) tényleges kibocsátására vonatkozó ellenőrzött 

információk beszerzése adminisztratív szempontból nehéz, ami viszont visszatarthatja a 

tényleges kibocsátások felhasználását. E kihívások kezelése érdekében a felár 

alkalmazásának mellőzésével meg kell könnyíteni az alapértelmezett értékek használatát 

ezekre a konkrét árukra vonatkozóan, a CBAM környezeti integritásának sérelme nélkül. 
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(45) Sajátos kihívások merülnek fel az (EU) 2023/956 rendelet I. mellékletében említett „Vas és 

acél”, „Alumínium” és „Kombinált fémáruk” ágazatba tartozó továbbfeldolgozott áruk 

tényleges beágyazott kibocsátásának használatával kapcsolatban. Az ezen áruk egyes 

összetevőinek ellátási lánca mentén történő adatgyűjtéssel kapcsolatos kihívások miatt az e 

szakaszok hatálya alá tartozó valamennyi áru fajlagos beágyazott kibocsátását az árukban 

található inputanyagok (prekurzorok) beágyazott kibocsátásának függvényében kell 

kiszámítani. 

(46) Az importált villamos energiára vonatkozó kibocsátási tényező kiszámításához használt 

módszert módosítani kell annak érdekében, hogy figyelembe vegye az összes forrásból – 

beleértve a nem fosszilis tüzelőanyag-forrásokat is – előállított villamos energiát. Ennek 

eredményeként a Bizottságnak ki kell számítania és rendelkezésre kell bocsátania az 

importált villamos energiára vonatkozó felülvizsgált alapértelmezett értékeket. 

(47) A közvetett kibocsátásokra alkalmazott alapértelmezett értékekre vonatkozó következetes 

módszertani megközelítés biztosítása érdekében egyértelművé kell tenni, hogy a közvetett 

kibocsátásokra vonatkozó azon alternatív alapértelmezett értéknek, amelyről egy harmadik 

ország vagy harmadik országok egy csoportja bizonyíthatja, hogy alacsonyabb a Bizottság 

által meghatározott értéknél, ugyanazon a számítási módszeren kell alapulnia, mint a 

Bizottság által a közvetett kibocsátásokra vonatkozóan meghatározott alapértelmezett 

értékeknek. 

(48) Annak érdekében, hogy könnyebb legyen meghatározni a villamos energia beágyazott 

kibocsátását a tényleges kibocsátások alapján, rugalmasabbá kell tenni a tényleges 

beágyazott kibocsátások importált villamos energiában való alkalmazásának feltételeit. 

Egyértelművé kell tenni, hogy a közvetítők között létrejött bizonyos energia-adásvételi 

megállapodások alkalmazhatók. Ezen túlmenően, tekintettel arra, hogy gyakorlati 

nehézségekbe ütközik annak bizonyítása, hogy a behozatal idején a hálózat semmilyen 

pontján nem áll fenn fizikai hálózati szűk keresztmetszet, ezt a kritériumot, valamint az 

uniós átviteli rendszerhez való közvetlen csatlakozás bizonyítására szolgáló alternatív 

kritériumot meg kell szüntetni. Végezetül nem szabad előírni a felosztott rendszerösszekötő 

kapacitásra vonatkozó garantált nominálás bizonyítását, amennyiben az átviteli kapacitást 

implicit kapacitásfelosztás útján osztják fel. 
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(49) A beágyazott kibocsátások hitelesítését alátámasztó egyes adatelemek üzleti szempontból 

érzékeny jellege miatt a hitelesítői jelentésnek csak az áruk beágyazott kibocsátásának 

megállapításához szükséges információkat szabad tartalmaznia. A hitelesítői jelentésben 

nem szabad feltüntetni a létesítmény által kibocsátott kibocsátásokra vagy az e rendelet 

hatálya alá nem tartozó árukra vonatkozó információkat, annak ellenére sem, hogy azokat a 

hitelesítőnek felül kell vizsgálnia. 

(49a) Az Unió vámterületére behozott villamos energia esetében az exportáló országonként 

meghatározott, egyórás vagy annál rövidebb időszakokra vonatkozó, valós idejű kibocsátási 

tényezők – a műszaki megvalósíthatóságra és az adminisztratív arányosságra is figyelemmel 

– szolgálhatnak az átlagos kibocsátási tényező alternatívájaként, különösen akkor, ha 

pontosabbak és hatékonyabbak lennének. Ezért e rendelet alkalmazásának felülvizsgálata és 

értékelése során a Bizottságnak a jelentése keretében értékelnie kell a valós idejű kibocsátási 

tényezők alkalmazását a villamosenergia-behozatalra való esetleges alkalmazásukra 

tekintettel. 
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(50) Az (EU) 2023/956 rendelet egyes nem alapvető fontosságú elemeinek módosítása érdekében 

a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 

290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el bizonyos importált áruknak az e 

rendelet szerinti kötelezettségek alóli ideiglenes mentesítésére vonatkozóan, amennyiben ezt 

az Unió belső piacának súlyos és előre nem látható körülmények által okozott komoly kár 

indokolja. Ennek során a Bizottságnak figyelembe kell vennie a releváns bizonyítékokat, és 

indokolással ellátott értékelés alapján kell eljárnia, amely bemutatja az ideiglenes mentesség 

által a belső piacra és a CBAM működésére gyakorolt hatást, valamint kifejti, hogy miért 

nem lennének elegendőek a kisebb beavatkozással járó intézkedések. Az engedélyezett 

CBAM-nyilatkozattevők számára a kiszámíthatóság és az egyszerűség biztosítása érdekében 

az ideiglenes mentesség legalább egy teljes naptári évre alkalmazandó. Az árukat legfeljebb 

két évre lehet mentesíteni ugyanazon súlyos és előre nem látható körülmények alapján. Az 

áruk ideiglenes mentessége nem vezethet a kibocsátásáthelyezés kockázatának 

növekedéséhez. Ezért a mentesség érvényességi ideje alatt az ingyenes kiosztásnak a 

2003/87/EK irányelv 10a. cikke szerinti csökkentése nem lenne alkalmazandó az említett 

irányelv hatálya alá tartozó létesítményekre termelésüknek a mentesített áruk által jelentett 

része tekintetében. Ezek a létesítmények nem zárhatók ki abból, hogy adott esetben 

kompenzációban részesüljenek a közvetett kibocsátási költségekért. A felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kell kézhez kapnia 

minden dokumentumot, és szakértőiknek rendszeresen részt kell venniük a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak 

ülésein. A Bizottságot fel kell hatalmazni továbbá, hogy végrehajtási jogi aktusokat 

fogadjon el az ideiglenes mentesség alkalmazásának részletesebb meghatározása céljából. 
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(51) Mivel e rendelet céljait, nevezetesen az Unió által a kibocsátásáthelyezés kockázatának 

elkerülése és ennek révén a globális szén-dioxid-kibocsátás csökkentése céljából elfogadott 

mechanizmus kiterjesztését, valamint a kijátszás és a CBAM célkitűzéseit aláásni képes 

gyakorlatok kockázatának a kezelését a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, az 

Unió szintjén azonban az intézkedés terjedelme vagy hatásai miatt e célok jobban 

megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket hozhat a szubszidiaritásnak az Európai Unióról 

szóló szerződés 5. cikkében foglalt elvével összhangban. Az arányosságnak az említett 

cikkben foglalt elvével összhangban ez a rendelet nem lépi túl az e célok eléréséhez 

szükséges mértéket. 

(52) [törölve] 

(53) A villamos energia beágyazott kibocsátásának meghatározását illetően annak érdekében, 

hogy az első CBAM-nyilatkozatokat e rendelet alapján 2027. szeptember 30-ig be lehessen 

nyújtani, az importált villamos energiára vonatkozó kibocsátási tényező kiszámításához 

használt módszer és az importált villamos energia tényleges beágyazott kibocsátásának 

alkalmazására vonatkozó feltételek módosításait a 2026. január 1-jétől bekövetkezett 

villamosenergia-behozatalokra kell alkalmazni. A kellő kiszámíthatóság biztosítása 

érdekében az (EU) 2023/956 rendelet I. melléklete hatályának a VIII. mellékletben felsorolt 

inputanyagokra (prekurzorokra) való kiterjesztését 2028. január 1-jétől kell alkalmazni, 

(53a) Az (EU) 2023/956 rendelet szerinti felhatalmazáson alapuló és végrehajtási jogi aktusok 

időben történő elfogadásának lehetővé tétele érdekében e rendeletnek az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon hatályba kell lépnie. 

(54) Az (EU) 2023/956 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 
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1. cikk 

Az (EU) 2023/956 rendelet módosítása 

Az (EU) 2023/956 rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk a következőképpen módosul: 

a) a cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) Az EGT-megállapodásba való beépítését követően e rendelet az 

I. mellékletben felsorolt, harmadik országból származó árukból előállított, a 

952/2013/EU rendelet 256. cikkében említett aktív feldolgozási eljárásból 

származó feldolgozott termékekre is alkalmazandó, amennyiben azokat 

újraexportálják olyan EFTA-államok vámterületére, amelyek a jogukba 

beépítették a CBAM mechanizmust, feltéve, hogy azokat az említett 

országokba importálják. 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el, amelyekben 

meghatározza a CBAM ilyen termékekre történő alkalmazásának részletes 

feltételeit. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 29. cikkének 

(2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

aa) a (3a) bekezdés a következő c) ponttal egészül ki: 

„c) harmadik országokból érkező olyan villamosenergia-áramlásokra, amelyek 

pusztán a villamosenergia-átvitel fizikai természetéből erednek, beleértve a 

nem szándékos cseréket is, vagy amelyek az átvitelirendszer-üzemeltetők 

által az átviteli rendszerek biztonságos és védett működésének biztosítása 

érdekében hozott intézkedésekből erednek, beleértve a vészhelyzetek 

megelőzését és megoldását, valamint a kiegyenlítő szabályozási energia 

határokon átnyúló aktiválását.”; 
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aaa) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3b) Az (1) és a (2) bekezdéstől eltérve ez a rendelet nem alkalmazandó az e 

bekezdésben meghatározott ideiglenes mentesség hatálya alá tartozó árukra. 

Az EUMSZ 349. cikke értelmében vett, az Unió valamely legkülső régiójában 

szabad forgalomba bocsátott, a [...] Kombinált Nómenklatúra-kódok (KN-

kódok) alá tartozó cement behozatala ideiglenesen mentesülhet e rendelet 

alkalmazása alól, amennyiben e területek rendkívüli körülményekkel, például 

természeti katasztrófákkal vagy hasonló szükséghelyzetekkel szembesülnek. 

Mayotte és Réunion esetében a [...] Kombinált Nómenklatúra-kódok (KN-

kódok) alá tartozó cement és nehéz építőanyagok behozatala ideiglenesen 

mentesülhet e rendelet alkalmazása alól, amennyiben e területek rendkívüli 

körülményekkel, például természeti katasztrófákkal vagy hasonló 

szükséghelyzetekkel szembesülnek. 

Amennyiben egy tagállam az első albekezdés alkalmazásában egy legkülső 

régióban ilyen ideiglenes mentességet kíván bevezetni, kérelméről értesíti a 

Bizottságot és a többi tagállamot, megjelölve a legkülső régiót és az adott 

termékeket az első albekezdésben említett, a mentesség hatálya alá tartozó 

termékek közül. A tagállam ezenkívül megadja a kérelmének indokául 

szolgáló, a második albekezdésben említett rendkívüli körülményeket, az 

alkalmazás kért kezdő és záró időpontját, valamint a CBAM integritásának 

megőrzésére és a kijátszás új kockázatainak visszaszorítására irányuló tervezett 

intézkedéseket. Ezeknek a tervezett intézkedéseknek biztosítaniuk kell, hogy az 

érintett árukat kizárólag a legkülső régiókban való helyi felhasználásra szánják. 
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A Bizottság megvizsgálja a tagállam által a második albekezdés szerint 

bejelentett kérelmet, és értékeli a kérelmező tagállam által megadott 

alátámasztó indokokat. A Bizottság további információkat is kérhet a 

kérelmező tagállamtól. 

A Bizottság az összes releváns és szükséges információ kézhezvételétől 

számított hat hónapon belül határozatot hoz a mentesség iránti kérelemről, és 

értesíti arról az összes tagállamot. 

Amennyiben a Bizottság azt állapítja meg, hogy a mentesség a kijátszás 

jelentős kockázatát idézné elő, vagy ha a megkeresett tagállam nem bocsátotta 

rendelkezésre a kért információkat, elutasítja a mentességet. Ilyen esetben a 

határozatnak tartalmaznia kell az elutasítás indokait. 

Azok a tagállamok, amelyekben az első albekezdésben említett intézkedések 

vannak hatályban, jelentést nyújtanak be a Bizottságnak, amelyben értékelik, 

hogy a második albekezdésben említett rendkívüli körülmények továbbra is 

fennállnak-e, és hogy ezek az intézkedések milyen hatást gyakorolnak a szóban 

forgó legkülső régiókból származó mentesített áruk forgalmára. Ezt a jelentést 

az alkalmazás kezdőnapjától kezdődően minden évben be kell nyújtani. 

Amennyiben a Bizottság azt állapítja meg, hogy az intézkedés a kijátszás olyan 

eseteihez vezetett, amelyek egyébként nem következtek volna be, a jelentésnek 

az érintett tagállam általi benyújtásától számított 6 hónapon belül felkéri az 

adott tagállamot, hogy a kijátszás megakadályozása érdekében módosítsa ezt az 

intézkedést. Amennyiben a Bizottság azt állapítja meg, hogy a tagállam által 

végrehajtott változtatások – figyelembe véve az érintett intézkedéseket 

alátámasztó indokokat – nem elegendőek a CBAM integritásának 

biztosításához, előírja a tagállam számára, hogy a tagállamnak küldött értesítést 

követő három hónapon belül szüntesse meg ezeket az intézkedéseket. 

Amennyiben a Bizottság megállapítja, hogy a második albekezdésben említett 

rendkívüli körülmények megszűntek, a tagállamnak küldött értesítést követő 

három hónapon belül meg kell szüntetni a mentességet.” ; 
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b) a (4) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az EGT-megállapodásba való beépítését követően, az (1) és (2) bekezdéstől eltérve, 

ez a rendelet nem alkalmazandó a harmadik országokból származó, a CBAM 

mechanizmust a jogukba beépítő EFTA-államok vámterületén korábban szabad 

forgalomba bocsátott árukra, feltéve, hogy a nyilatkozattevő az Unió vámterületén 

benyújtott következő vám-árunyilatkozatban jelzi, hogy az árukat korábban az 

említett EFTA-államok vámterületén szabad forgalomba bocsátották, és feltéve, 

hogy a vámhatóság vagy az illetékes nemzeti hatóság kérésére a nyilatkozattevő 

rendelkezésre bocsátja azokat a dokumentumokat vagy információkat, amelyek 

igazolják, hogy az árukat korábban az érintett EFTA-államok vámterületén szabad 

forgalomba bocsátották. A vám-árunyilatkozatot tevő személy felel azért, hogy ez az 

igazolás rendelkezésre álljon a vám-árunyilatkozat benyújtásakor.”; 

c) a cikk a következő (7a) bekezdéssel egészül ki: 

„Amennyiben egy harmadik ország nemzetközi megállapodás alapján kérelmezte 

villamosenergia-piacának piac-összekapcsolás révén történő integrálását az uniós 

piacba, a Bizottság – annak megállapítása után, hogy az érintett harmadik ország 

teljes mértékben átültette a villamosenergia-piacra vonatkozó uniós vívmányokat – 

egyetértési megállapodást köthet az adott harmadik országgal. Az egyetértési 

megállapodás megkötésének folyamatában a Bizottság folyamatosan tájékoztatja a 

tagállamokat. 

Az első albekezdésben említett egyetértési megállapodás meghatározza a 2. cikk 

(7) bekezdésében előírt mentesség alkalmazásának, valamint a villamosenergia-

termelés tekintetében az EU ETS-sel egyenértékű szén-dioxid-árazási eszköz 

végrehajtásának ütemtervét.”; 
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d) a (8) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A (7) bekezdésben meghatározott valamennyi feltételt teljesítő harmadik országot 

vagy területet a III. melléklet 2. pontjában kell felsorolni. Annak értékelésekor, hogy 

teljesülnek-e az e cikk (7) bekezdésében meghatározott feltételek, a Bizottság azt 

vizsgálja, hogy az előrelépések a 2. cikk (7a) bekezdése szerinti egyetértési 

megállapodásban meghatározott ütemtervnek megfelelően teljesültek-e.”; 

e) a (11) és (12) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(11) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 28. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján módosítsa a III. melléklet 1. vagy 

2. pontjában felsorolt harmadik országok vagy területek jegyzékeit oly módon, hogy 

harmadik országot vagy területet vesz fel azokba vagy töröl azokból, egyfelől attól 

függően, hogy az említett harmadik ország vagy terület tekintetében teljesülnek-e az 

e cikk (6), (7) vagy (9) bekezdésében meghatározott feltételek, másfelől a CBAM 

EGT-megállapodásba való belefoglalásának következményeként. Amennyiben egy 

harmadik országnak a III. melléklet 2. pontjában felsorolt harmadik országok vagy 

területek jegyzékébe való felvételekor azt rendkívül sürgős okok indokolják, a 

28a. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e bekezdés alapján elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokra. 

Az Unió megállapodásokat köthet harmadik országokkal vagy területekkel az ilyen 

országokban vagy területeken alkalmazott szén-dioxid-árazási mechanizmusoknak a 

9. cikk alkalmazása céljából történő figyelembevétele, valamint a harmadik 

országbeli akkreditáló testületeknek a jogi személyek 18. cikk szerinti, hitelesítőként 

való akkreditálása tekintetében történő kölcsönös elismerése céljából.” 
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2. A 2a. cikk a következőképpen módosul: 

a) a cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) Az adott naptári éven belül a 952/2013/EU rendelet 116. cikke (1) 

bekezdésének b) pontjában említett áruk és az említett rendelet 203. cikkében 

említett tértiáruknak minősülő behozott áruk nem vehetők figyelembe az 

egységes tömegalapú küszöbérték kumulatív kiszámításakor. 

Az importőrnek az illetékes hatóság rendelkezésére kell bocsátania a vám-

árunyilatkozatot és az azt igazoló dokumentumokat, hogy az áruk a 

952/2013/EU rendelet 116. cikke (1) bekezdése b) pontjának és 203. cikkének 

megfelelő árunak minősülnek.”; 

b) a 2a. cikk (3) bekezdése az alábbi albekezdéssel egészül ki: 

„A 2027. április 30-ig esedékes értékeléshez a Bizottság az e rendelet 

I. mellékletében és az (EU) XX/XX rendelet [(az e rendeletet) módosító rendelet] 

I. mellékletében szereplő áruk behozatali adatait használja fel.” 

 

2a. A 3. cikk 3. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„»kibocsátás«: üvegházhatású gázok kibocsátása az áruk termelése során;”. 

 

2b. A 3. cikk 30. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„»létesítmény«”: olyan helyhez kötött műszaki egység, ahol egy vagy több, műszakilag 

összekapcsolt termelési folyamatot végeznek;”. 
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3. A 3. cikk a következő pontokkal egészül ki: 

„35. »visszaélésszerű gyakorlatok«: valamely üzemeltető, importőr vagy engedélyezett 

CBAM-nyilatkozattevő által abból a célból folytatott gyakorlatok, hogy jogosulatlan 

előnyhöz jusson azáltal, hogy részben vagy egészben elkerüli a CBAM szerinti 

pénzügyi kötelezettséget, és ezáltal aláássa a CBAM hatékonyságát a 

kibocsátásáthelyezés uniós kockázatának kezelése terén; 

36. »súlyos és előre nem látható körülmény«: kivételes, váratlan és hirtelen bekövetkező, 

természeti vagy ember által okozott rendkívüli jellegű és mértékű esemény az Unión 

belül vagy kívül; 

37. »állandó üzleti telephely«”: olyan állandó telephely, ahol a szükséges emberi és 

műszaki erőforrás egyaránt állandó jelleggel biztosított, és amelyen keresztül az adott 

személy CBAM-vonatkozású műveleteinek teljes körű vagy részleges elvégzése 

történik.” 

 

3a. Az 5. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az (1) bekezdéstől eltérve, amennyiben a villamosenergia-behozatal átviteli 

kapacitása explicit kapacitásfelosztás útján kerül felosztásra, az a személy, akinek 

a kapacitást import céljára kiosztották, és aki ezt a kapacitást importra nominálja, 

e rendelet alkalmazásában engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőnek tekintendő. A 

behozatalt határonként kell mérni legfeljebb egy óra hosszú időtartamokon 

keresztül, és export vagy árutovábbítás levonása ugyanazon órában nem 

lehetséges. 

Az előző albekezdésben meghatározott feltételeket teljesítő személynek 

haladéktalanul be kell nyújtania a vám-árunyilatkozatot a letelepedés helye 

szerinti tagállam illetékes hatóságának. 

A letelepedés helye szerinti tagállam illetékes hatósága nyilvántartásba veszi a 

személyt a CBAM-nyilvántartásban.” 
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4. Az 5. cikk (5) bekezdésében: 

a) a szöveg a következő aa) ponttal egészül ki: 

„aa) a kérelmező CBAM-ügyeiért felelős személyek, a kérelmezőért felelős 

személyek és a kérelmező irányítása felett ellenőrzést gyakorló személyek 

neve; ” 

b) a h) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„h) azon személyek EORI-száma vagy – ha az importőr nem rendelkezik EORI-

számmal – más nemzeti azonosító száma, neve és elérhetősége, akiknek az 

érdekében a kérelmező adott esetben eljár.” 

4a. Az 5. cikk (7) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„Az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőnek a CBAM-nyilvántartáson keresztül 

haladéktalanul tájékoztatnia kell az illetékes hatóságot az e cikk (5) bekezdése szerint 

megadott információkkal kapcsolatos, az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevői státusz 

megadásáról szóló határozatnak a 17. cikk szerinti meghozatala után bekövetkezett 

bármely olyan változásról, amely befolyásolhatja az említett határozatot vagy az annak 

tárgyát képező engedély tartalmát.” 

5. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés a következőképpen módosul: 

1. a b) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„b) az e bekezdés a) pontjában említett áruk teljes beágyazott kibocsátásai a 

megawattóránkénti villamos energiára jutó CO2e-kibocsátás tonnájában 

kifejezve, vagy egyéb áruk esetében az egyes árutípusok egy tonnájára 

jutó CO2e-kibocsátás tonnájában kifejezve, a 7. cikkel összhangban 

kiszámítva és – amennyiben a beágyazott kibocsátások meghatározása 

az üzemeltető által a 10. cikkel összhangban a CBAM-nyilvántartáson 

keresztül megadott tényleges kibocsátások alapján történik – a 8. cikkel 

összhangban hitelesítve;” 
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2. a szöveg a következő e) és f) ponttal egészül ki: 

„e) adott esetben, az e cikk (6a) bekezdésében említett végrehajtási jogi 

aktussal összhangban, az ellátási lánc nyomonkövethetőségének 

hiányából eredő, a kibocsátási intenzitásra vonatkozó hamis 

nyilatkozattétel kockázatának kezelése céljából, bizonyíték arra 

vonatkozóan, hogy az előző naptári évben behozott árukat ténylegesen a 

CBAM-nyilatkozatban bejelentett létesítményben és előállítási 

időpontban állították elő; 

f) amennyiben a (7) bekezdés c) vagy d) pontjának megfelelően elfogadott 

felhatalmazáson alapuló vagy végrehajtási jogi aktusokkal összhangban 

a visszaélésszerű gyakorlatok magas kockázatának kitett áru és 

származási hely kombinációja esetében a beágyazott kibocsátásokat a 

tényleges kibocsátások alapján határozzák meg, bizonyíték arra 

vonatkozóan, hogy nem került sor visszaélésszerű gyakorlatokra.”; 

aa) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A 952/2013/EU rendelet 116. cikke (1) bekezdésének b) pontjában említett áruk és 

az említett rendelet 203. cikkében említett tértiáruknak minősülő behozott áruk 

esetében az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőnek a CBAM-nyilatkozatban külön 

»nulla« értéket kell feltüntetnie az ezen árukhoz kapcsolódó teljes beágyazott 

kibocsátásra vonatkozóan.”; 
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ab) a cikk a következő (5a) bekezdéssel egészül ki: 

„(5a) Kellően indokolt körülmények fennállása esetén az engedélyezett CBAM-

nyilatkozattevő számára lehetővé kell tenni, hogy a CBAM-nyilatkozatban 

szereplő információkat a CBAM-nyilatkozat (1) bekezdéssel összhangban 

történő benyújtását követően helyesbítse. 

Ilyen helyesbítés nem megengedett, ha az e rendelet 19. cikkében említett 

felülvizsgálatra került sor.”; 

b) a (6) bekezdés első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el a 

következőkre vonatkozóan: a CBAM-nyilatkozat egységes formátuma, beleértve a 

létesítményenként, valamint származási országonként vagy egyéb harmadik 

országonként és árutípusonként megadandó, az e cikk (2) bekezdésében említett 

összértékeket alátámasztó részletes információkat, különösen a beágyazott 

kibocsátás, a kifizetett szén-dioxid-ár, a 9. cikk (4) bekezdésének alkalmazása 

céljából alapértelmezett szén-dioxid-ár tekintetében; a CBAM-nyilatkozatnak és a 

helyesbítésnek a CBAM-nyilvántartáson keresztül történő benyújtására vonatkozó 

eljárás, beleértve a CBAM-nyilatkozatok 19. cikk szerinti felülvizsgálatára 

vonatkozó, a CBAM-nyilvántartáson keresztül folytatott eljárásokat; az (5a) 

bekezdésben említett helyesbítés feltételei és konkrét határideje; és az e cikk 

(2) bekezdésének c) pontjában említett CBAM-tanúsítványoknak a 22. cikk 

(1) bekezdésével összhangban történő visszaadására vonatkozó szabályok, különösen 

az eljárás és a visszaadandó tanúsítványoknak az engedélyezett CBAM-

nyilatkozattevő általi kiválasztása tekintetében.”; 
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c) a cikk a következő (6a) és (7) bekezdéssel egészül ki: 

„(6a) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon 

el, amelyekben meghatározza azon árukat vagy áru és származási hely 

kombinációkat, amelyek esetében fennáll a kibocsátási intenzitásokkal 

kapcsolatos hamis nyilatkozattétel kockázata, és amelyek tekintetében a 

(2) bekezdés e) pontja szerint bizonyítékot kell feltüntetni a CBAM-

nyilatkozatban, valamint a benyújtandó bizonyítékok konkrét típusát. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni. 

(7) A Bizottság uniós szinten nyomon követi a CBAM uniós belső piacra 

gyakorolt hatását. Amennyiben a Bizottság – figyelembe véve a releváns 

információkat, többek között a behozatali vám-árunyilatkozatokból és a 

CBAM-nyilatkozatokból származó információkat – úgy találja, hogy elegendő 

bizonyíték utal az áruk és származási helyek valamely kombinációjával 

kapcsolatos visszaélésszerű gyakorlatok magas kockázatára: 

a) tájékoztathatja az importőröket és az engedélyezett CBAM-

nyilatkozattevőket ezekről a kockázatokról; 

b) tájékoztathatja az illetékes hatóságokat és a vámhatóságokat ezekről a 

kockázatokról; 

c) felhatalmazást kap arra, hogy a 28a. cikknek megfelelően e rendelet 

kiegészítése érdekében felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon 

el, amelyekben meghatározza a következőket: 

i. az azonosított visszaélésszerű gyakorlatok leírása, valamint a 

visszaélésszerű gyakorlatok kockázatának kitett, áru és származási 

hely kombinációk azonosítására szolgáló módszerek, 

ii. az i. pontban említett, áru és származási hely kombinációk, 
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iii. az azonosított visszaélésszerű gyakorlatok kockázatának kezelésére 

irányuló intézkedések, 

iv. az annak bizonyítására benyújtandó bizonyítékok, hogy nem került 

sor visszaélésszerű gyakorlatokra; 

d) felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, 

amelyekben meghatározza a következőket: 

i. a káros erőforrás-átcsoportosítás kockázatának kitett, áru és 

származási hely kombinációk azonosítására szolgáló módszerek, 

ii. az i. pontban említett, áru és származási hely kombinációk, 

iii. azok a feltételek, amelyeket az üzemeltetőknek teljesíteniük kell 

ahhoz, hogy a szóban forgó áru és származási hely kombinációk 

esetében a tényleges kibocsátásokat alkalmazhassák, valamint 

iv. a CBAM-nyilatkozattevő által e feltételek teljesülésének 

igazolására benyújtandó bizonyítékok. 

A káros erőforrás-átcsoportosítás formájában megvalósuló visszaélésszerű 

gyakorlatok esetében a d) pontban említett áruk azonosítására szolgáló 

módszereknek legalább a következő tényezőket figyelembe kell venniük: 

a) az EU-ba behozott áruk beágyazott kibocsátásának heterogenitása; 

b) a belső piac szempontjából betöltött relevancia, többek között a 

kereskedelmi volumen és a kereskedelmi forgalom alapján mérve; 

c) a káros erőforrás-átcsoportosításra irányuló, az üzemeltetőkre ható 

gazdasági ösztönzők. 

A Bizottság a c) pontban említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat az 

attól az időponttól számított három hónapon belül elfogadja, hogy 

megállapította, hogy elegendő bizonyíték támasztja alá a visszaélésszerű 

gyakorlat magas kockázatát. 

A Bizottság a d) pontban említett végrehajtási jogi aktus tervezetét ...[HL: 

kérjük beilleszteni a dátumot: e (módosító) rendelet hatálybalépésétől számított 

három hónap]-ig benyújtja a 29. cikkben említett CBAM-bizottságnak.” 
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6. A 7. cikk a következőképpen módosul: 

a) a cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) A VIII. mellékletben felsorolt inputanyagok (prekurzorok) beágyazott 

kibocsátását figyelembe kell venni az áruk beágyazott kibocsátásának 

meghatározásakor.”; 

b) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) Az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőnek az V. mellékletben előírt 

követelményekkel összhangban nyilvántartást kell vezetnie a 10. cikk 

(7) bekezdésével összhangban közölt, a beágyazott kibocsátás kiszámításához 

szükséges információkról. A nyilvántartásnak kellően részletesnek kell lennie 

ahhoz, hogy a Bizottság és az illetékes hatóság a 19. cikk (2) bekezdésének 

megfelelően felül tudja vizsgálni a CBAM-nyilatkozatot.”; 
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c) a (7) bekezdés a) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon 

el a következőkre vonatkozóan: 

a) a IV. mellékletben előírt számítási módszerek elemeinek alkalmazása, 

beleértve az EU ETS hatálya alá tartozó termelési folyamatokhoz 

igazítandó termelési folyamatok és a releváns inputanyagok 

(prekurzorok) rendszerhatárainak, a kibocsátási tényezőknek, 

a tényleges kibocsátás létesítményspecifikus értékeinek és az 

alapértelmezett értékeknek a meghatározását és azoknak az egyes 

árukra való alkalmazását, valamint az azon adatok megbízhatóságának 

biztosításához szükséges módszerek előírását, amelyek alapján az 

alapértelmezett értékek meghatározandók, beleértve az adatok 

részletezettségi szintjét, továbbá beleértve azon áruk további részletes 

meghatározását, amelyeket a IV. melléklet 1. pontjának alkalmazásában 

„egyszerű áruknak” és „összetett áruknak” kell tekinteni, valamint azon 

áruk további részletes meghatározását, amelyekre a IV. melléklet 4. 

pontjának alkalmazásában „standard alapértelmezett értékek”, illetve 

„globális alapértelmezett értékek” alkalmazandók. Az említett 

végrehajtási jogi aktusok emellett meghatározzák azokat a bizonyítékul 

szolgáló elemeket, amelyek igazolják, hogy a (2), a (3) és 

a (4) bekezdés alkalmazásában a behozott villamos energia és az áruk 

termelési folyamatai során felhasznált villamos energia tekintetében 

a tényleges kibocsátás használatának indokolásához szükséges – és 

a IV. melléklet 5. és 6. pontjában felsorolt – kritériumok teljesülnek; és 
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b) a (4) bekezdés szerinti számítási módszerek elemeinek a IV. melléklet 

4.3. pontjával összhangban történő alkalmazása. 

Objektíven indokolt esetben az első albekezdésben említett végrehajtási jogi 

aktusoknak biztosítaniuk kell, hogy az alapértelmezett értékeket adott 

területekhez, régiókhoz vagy országokhoz hozzá lehessen igazítani a 

kibocsátást befolyásoló olyan objektív tényezők figyelembevétele érdekében, 

mint például a jellemző energiaforrások vagy az ipari folyamatok. Az említett 

végrehajtási jogi aktusoknak a 2003/87/EK irányelv hatálya alá tartozó 

létesítmények kibocsátási és tevékenységi adatainak nyomon követésére és 

hitelesítésére vonatkozó meglévő jogszabályokra – így különösen az 

(EU) 2018/2066 bizottsági végrehajtási rendeletre, az (EU) 2018/2067 

végrehajtási rendeletre és az (EU) 2019/331 felhatalmazáson alapuló bizottsági 

rendeletre – kell épülniük. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 

29. cikkének (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 

elfogadni. 

Az első albekezdésben említett végrehajtási jogi aktusok meghatározhatják a 

következők jegyzékét: 

a) azon továbbfeldolgozott áruk, amelyekre az ellátási lánc összetettsége 

miatt és a CBAM környezeti integritásának sérelme nélkül nem 

alkalmazandó felár; 

b) azon upstream áruk, amelyek esetében csak »standard alapértelmezett 

értékeket« kell meghatározni.” 
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7. A 9. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés a következőképpen módosul: 

1. a harmadik mondat helyébe a következő szöveg lép: 

„Az említett dokumentációban szereplő információkat pártatlan és a harmadik 

ország hatóságaitól független személynek kell hitelesítenie.”; 

2. a bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az első albekezdésben említett független személy lehet egy nemzeti 

akkreditáló testület által a vonatkozó akkreditáció hatálya tekintetében 

akkreditált jogi személy vagy az (5) bekezdésben említett bármely más 

személy.”; 

b) az (5) bekezdés a következőképpen módosul: 

1. az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az egyenértékűség elve alapján 

végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el arra vonatkozóan, hogy az e cikk 

(1) bekezdésének megfelelően ténylegesen kifizetett éves átlagos szén-dioxid-

árat és az e cikk (4) bekezdésével összhangban meghatározott éves 

alapértelmezett szén-dioxid-árakat hogyan kell úgy átváltani, hogy azzal ennek 

megfelelően csökkenjen a visszaadandó CBAM-tanúsítványok száma. Az 

említett jogi aktusok emellett a külföldi pénznemben kifejezett éves átlagos 

szén-dioxid-árnak az éves átlagárfolyamon euróra történő átváltására, a szén-

dioxid-ár tényleges kifizetését igazoló szükséges bizonyítékokra, az e cikk 

(1) bekezdésében említett bármely releváns visszatérítés vagy egyéb 

ellentételezési forma példáira, az e cikk (2) bekezdésében említett független 

személy képesítésére, valamint az említett személy képesítése és függetlensége 

megállapításának feltételeire is vonatkoznak. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 29. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárásnak 

megfelelően kell elfogadni.”; 
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2. a bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az első albekezdésben említett képesítés magában foglalja a nemzeti 

akkreditáló testület általi akkreditáció megadását, a hitelesítési eljárások 

meghatározását, valamint a független személy, a nemzeti akkreditáló 

testületek, a Bizottság és az illetékes hatóságok közötti megfelelő 

információcserét.” 

8. A 10. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A beágyazott kibocsátások tényleges kibocsátások alapján történő 

hitelesítésének, valamint adott esetben a harmadik országban fizetett szén-

dioxid-ár meghatározásának lehetővé tétele érdekében a Bizottság 

nyilvántartásba veszi az adott üzemeltetőre és a létesítményére vonatkozó 

információkat a 14. cikkben említett CBAM-nyilvántartásban. A harmadik 

országban található létesítmény üzemeltetőjének a CBAM-nyilvántartáson 

keresztül erre irányuló kérelmet kell benyújtania a Bizottsághoz.”; 

aa) az (5) bekezdés c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) megőrzi a hitelesítési jelentés egy másolatát és az áruk beágyazott 

kibocsátásának kiszámításához szükséges információk nyilvántartását az V. 

mellékletben megállapított követelményeknek megfelelően az áruk 

behozatalához és a CBAM-nyilatkozatok felülvizsgálatához szükséges 

időtartamig, valamint adott esetben az annak igazolásához szükséges 

dokumentáció másolatát, hogy a bejelentett beágyazott kibocsátásokra 

ténylegesen kifizetett szén-dioxid-ár vonatkozott egy harmadik országban, az 

azon évet követő hatodik év végéig, amelyben a független személy a 9. cikk (2) 

bekezdésével összhangban hitelesítette az említett dokumentációban szereplő 

információkat;” 
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b) az (5) bekezdés a következő e) ponttal egészül ki: 

„e) adott esetben a 6. cikk (7) bekezdésének megfelelően biztosítja, hogy a 

tényleges kibocsátásoknak az áruk és származási helyek releváns kombinációi 

tekintetében történő használatára vonatkozóan meghatározott feltételek 

teljesüljenek.”; 

c) a (7) bekezdés első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„Az üzemeltető a tényleges kibocsátások egyes áruk és származási helyek releváns 

kombinációi tekintetében történő használatának feltételeire vonatkozó, 6. cikk 

(7) bekezdése szerinti információkat, valamint az e cikk (5) bekezdésében említett, a 

beágyazott kibocsátás hitelesítésére és a harmadik országban fizetett szén-dioxid-árra 

vonatkozó információkat közölheti az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevővel vagy 

egy másik üzemeltetővel.”; 

d) a (7) bekezdés második mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„Az üzemeltető az (5) bekezdés a), b), c) és e) pontjában foglalt információknak csak 

az összefoglalóját közölheti az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevővel. Az 

engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő jogosult arra, hogy a 8. cikkben említett 

kötelezettség teljesítése érdekében felhasználja az említett, vele közölt 

információkat. 

Akkor is az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő marad a felelős a 22. cikk 

(1) bekezdése szerinti megfelelő számú CBAM-tanúsítvány visszaadásáért, ha úgy 

dönt, hogy e vele közölt információk alapján nyújtja be a CBAM-nyilatkozatot.” 

9. A 17. cikk a következőképpen módosul: 

a0) a (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) a kérelmező igazolja az e rendelet szerinti kötelezettségeinek teljesítéséhez 

szükséges pénzügyi és működési kapacitását, vagy ha az illetékes hatóság ezt 

előírja, az e cikk (5a) bekezdésével összhangban biztosítékot nyújt.”; 
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b) a cikk a következő (5a) bekezdéssel egészül ki: 

„(5a) Az (5) bekezdéstől eltérve, amennyiben az illetékes hatóság megállapítja, hogy 

a kérelmező vagy az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő nem tudja 

bizonyítani, hogy rendelkezik az e rendelet szerinti kötelezettségei 

teljesítéséhez szükséges pénzügyi kapacitással, többek között mert nem felel 

meg a 22. cikk (2) bekezdésében meghatározott követelménynek, az illetékes 

hatóság biztosíték nyújtását írhatja elő. 

Az illetékes hatóságnak e biztosíték összegét azon CBAM-tanúsítványok 

összesített értékeként kiszámított összegben kell meghatároznia, amelyeket az 

engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőnek a 22. cikkel összhangban az alábbiak 

egyike tekintetében vissza kellene adnia: 

a) az 5. cikk (5) bekezdésének g) pontjával összhangban bejelentett 

árubehozatalok; 

b) a vám-árunyilatkozatban bejelentett behozott áruk mennyisége és az 

illetékes hatóság rendelkezésére álló egyéb releváns információk az előző 

két naptári évről; vagy 

c) az e rendelet VII. mellékletének 1. pontjában említett küszöbértéken 

alapuló becslés az e rendelet hatálya aló tartozó egy vagy több érintett 

ágazatra vonatkozóan, valamint a teljes beágyazott kibocsátásra 

vonatkozóan, az illetékes hatóság választásának megfelelően. 

A nyújtott biztosíték az Unióban működő valamely pénzügyi intézmény által 

első felszólításra fizetendő bankgarancia lehet, vagy egy másik biztosítéki 

forma, amely azzal egyenértékű garanciát nyújt.’; 
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b) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) Amennyiben az (5) bekezdés alapján indokolt biztosítékot előírni, az illetékes 

hatóság haladéktalanul felszabadítja a biztosítékot azon második év 

szeptember 30. után, amelyben az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő a 

CBAM-tanúsítványokat a 22. cikknek megfelelően visszaadta. 

Amennyiben az (5a) bekezdés alapján indokolt biztosítékot előírni, az illetékes 

hatóság haladéktalanul felszabadítja a biztosítékot azon második év 

szeptember 30. után, amelyben az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő a 

CBAM-tanúsítványokat a 22. cikknek megfelelően visszaadta. A fentiek 

ellenére az illetékes hatóság dönthet úgy, hogy meghosszabbítja a biztosíték 

időtartamát akár azáltal, hogy felkéri az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőt 

a biztosíték érvényességének meghosszabbítására, akár az eredeti biztosíték 

felváltásával, amennyiben a meghosszabbítás kellően indokolt. 

Az illetékes hatóság a nyújtott biztosítékot a fennmaradó pénzügyi kiigazítás 

visszafizettetésére használja fel, amennyiben: 

a) az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő nem ad vissza elegendő 

mennyiségű CBAM-tanúsítványt a 22. cikkel összhangban, valamint a 

19. cikk (5) bekezdése szerinti határozatot követően, vagy; 

b) az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő nem felel meg a 22. cikk (2) 

bekezdésében említett azon követelménynek, hogy a számláján elegendő 

számú CBAM-tanúsítványt biztosítson. 

Az illetékes hatóság a visszafizetendő összeget a visszaadandó tanúsítványok 

száma vagy a számlán biztosítandó tanúsítványok száma, valamint a CBAM-

tanúsítványoknak a benyújtott CBAM-nyilatkozat naptári évére vonatkozó 

éves átlagára alapján határozza meg.”; 



  

 

10423/26    43 

 ECOFIN.2.B  HU 
 

c) a (10) bekezdés b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) az e cikk (5), (5a), (6) és (7) bekezdésében említett biztosíték alkalmazása, 

beleértve a valutaátszámításra vonatkozó részletes szabályokat, a fennmaradó 

pénzügyi kiigazítás visszafizettetésére vonatkozó szabályokat, az e cikk (5) és 

(5a) bekezdésében említett, a CBAM-tanúsítvány árára nyújtandó biztosíték 

kiszámításának részletes szabályait, valamint a CBAM-tanúsítványok (7) 

bekezdésben említett éves árának kiszámítását.” 

10. A 18. cikk (3) bekezdése a következő mondattal egészül ki: 

„Ezekben a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban meg kell határozni a hitelesítők által 

alkalmazandó hitelesítési eljárásokat, valamint a követendő harmonizált szabványokat is.” 

11. A 19. cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) Amennyiben a beágyazott kibocsátások a tényleges kibocsátások alapján kerülnek 

meghatározásra, a Bizottság vagy a CBAM-nyilatkozattevő letelepedési helye 

szerinti tagállam illetékes hatósága a CBAM-nyilatkozat felülvizsgálatának 

részeként felkérheti az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőt, hogy szolgáltasson 

bizonyítékot arra vonatkozóan, hogy a behozott árukat a CBAM-nyilatkozatban 

említett létesítményben és előállítási időpontban állították elő.” 
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12. A 21. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Azon naptári hetek esetében, amelyeken nincs árverés az árverési platformon, a 

CBAM-tanúsítványok ára az EU ETS kibocsátási egységek utolsó olyan héten elért 

záróárainak átlaga, amelyen az árverési platformon árverésekre került sor. Azon 

naptári hetek esetében, amelyeken csak egy árverésre kerül sor az aukciós 

platformon, a CBAM-tanúsítványok ára az említett záróár és az azon utolsó hét 

záróárainak átlaga, amikor az aukciós platformon több árverésre került sor.”; 

b) a (2) bekezdés első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság a CBAM-tanúsítványok árát a következő naptári hét első munkanapján 

közzéteszi a honlapján vagy bármely más megfelelő módon.” 
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13. A 22. cikk (2) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„A 2027-es évre vonatkozóan az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevők az e bekezdésben 

említett negyedéves kötelezettségük kiszámításához felhasználhatják a 2026-ból származó, a 

6. cikk szerint bejelentett és a 8. cikknek megfelelően hitelesített tényleges beágyazott 

kibocsátási adatokat. A 2026-ra vonatkozó éves nyilatkozatuk 2027-ben történő benyújtása 

előtt az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevők felhasználhatják a 2026-ból származó 

tényleges beágyazott kibocsátási adatokat, beleértve azokat az eseteket is, amikor a 

hitelesítés folyamatban van. 

2028-tól kezdődően az első albekezdésben említett számítás kizárólag az engedélyezett 

CBAM-nyilatkozattevő által az azon évben vásárolt CBAM-tanúsítványokon alapulhat, 

amelyre a számítás vonatkozik.” 

14. [törölve] 
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15. A 25. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A vámhatóságoknak – nevezetesen a 952/2013/EU rendelet 56. cikkének 

(5) bekezdése alapján létrehozott felügyeleti mechanizmus révén – rendszeres 

időközönként és automatikusan konkrét információkat kell közölniük a 

Bizottsággal az Unió vámterületén szabad forgalomba bocsátott árukról. 

Ezeknek az információknak magukban kell foglalniuk az importőr vagy az 

engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő EORI-számát vagy az azonosításának az 

(EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelet 6. cikkének (2) bekezdésével 

összhangban bejelentett módját, valamint az engedélyezett CBAM-

nyilatkozattevő CBAM-számlaszámát, az áruk nyolcjegyű KN-kódját, a 

mennyiséget, a származási országot, a vám-árunyilatkozat keltét és a 

vámeljárást. Amennyiben az importőr nem rendelkezik EORI-számmal, a 

vámhatóságoknak közölniük kell továbbá a Bizottsággal az importőr nevét, 

címét és – amennyiben rendelkezésre áll – elérhetőségét is. 

A vámhatóságok a Bizottság vagy az illetékes hatóság kérésére közölnek 

minden egyéb, az e rendeletnek való megfelelés szempontjából releváns adatot, 

beleértve adott esetben a vámeljárás lezárásáról szóló igazolásokat, az 

újrakiviteli árunyilatkozatokat, az átvételi nyilatkozatokat és minden olyan 

vámokmányt, amely a 2. cikk (1) bekezdésének, a 2. cikk (2) bekezdésének és 

a 2a. cikknek való megfelelés nyomon követése szempontjából releváns. 

A vám-árunyilatkozatban vagy bármely más releváns dokumentumban az 

I. mellékletben felsorolt áruk vagy az ilyen árukból előállított feldolgozott 

termékek behozatal céljából történő bejelentésekor megadott CBAM-

számlaszám határozza meg, hogy mely engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőt 

terhelik az e rendeletben meghatározott kötelezettségek.”; 
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b) a (3) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Amennyiben az illetékes hatóság úgy ítéli meg, hogy az információ helytelen vagy 

pontatlan, felkérheti a vámhatóságokat vagy a Bizottságot az információ 

helyességének vagy pontosságának hitelesítésére.”; 

c) a (6) bekezdés első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el az 

információk körének meghatározására, valamint az információk e cikk (2) és (3) 

bekezdése szerinti közlésének gyakoriságára, ütemezésére és módjára vonatkozóan.”; 

d) a cikk a következő (7) bekezdéssel egészül ki: 

„(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon 

el, amelyekben azonosítja az I. mellékletben felsorolt áruk anyag- és kémiai 

összetételét. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikk (2) bekezdésében 

említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni.”; 

16. A 27. cikk (2) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki: 

„c) az ellátási láncok mesterséges kiigazítása azon ország vagy terület megváltoztatása 

révén, ahol az áruk keresztülmentek az utolsó lényeges, gazdaságilag indokolt 

termelési lépésen, kizárólag annak érdekében, hogy az árukra alacsonyabb 

alapértelmezett értékek vonatkozzanak.” 
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17. A rendelet a következő 27a. cikkel egészül ki: 

„27a. cikk 

Ideiglenes mentességi eljárás 

(1) A Bizottság uniós szinten nyomon követi a helyzetet a CBAM uniós belső piacra 

gyakorolt hatásának felmérése céljából. 

(2) Ha a Bizottság megállapítja, hogy bizonyos áruknak az I. mellékletbe való felvétele 

előre nem látható és súlyos körülmények miatt súlyos kárt okoz az Unió belső 

piacának, többek között azáltal, hogy zavart okoz az ellátási láncokban vagy torzítja 

az árképzést, és kevesebb beavatkozással járó intézkedések nem lennének 

megfelelőek, az e rendelet 29. cikkének (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 

eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi aktust fogad el az ideiglenes mentességi 

eljárás megindításáról. A Bizottság tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot 

a végrehajtási jogi aktus elfogadásáról. 

(3) A (2) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktusra irányuló javaslat 

előterjesztésekor a Bizottság kellőképpen megindokolja az ideiglenes mentességi 

eljárás megindítását, és ismerteti különösen az előre nem látható és súlyos 

körülményeket, valamint azoknak az Unió belső piacára gyakorolt hatását, az 

esetleges mentességet indokoló világos és objektív kritériumokat, továbbá részletes 

magyarázatot nyújt arról, hogy kevesebb beavatkozással járó intézkedések miért nem 

lennének megfelelőek az adott CBAM-áru esetében. A Bizottság e célból összegyűjti 

és értékeli a szükséges információkat, beleértve a harmadik felek által szolgáltatott 

releváns és objektív bizonyítékokat is. 
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(3a) A (3) bekezdésben említett kritériumoknak legalább a következőket kell magukban 

foglalniuk: 

a) tartós áremelkedés (a CBAM szerinti pénzügyi kötelezettség figyelembevétele 

nélkül), amennyiben egy olyan áru változatlan árakon kifejezett átlagos 

importára, amelynek esetében az EU importfüggőséggel rendelkezik, több mint 

50 %-kal nőtt az ugyanazon CBAM-áru előző tíz évi átlagos importárához 

képest; 

b) ahhoz, hogy az áremelkedés tartósnak minősüljön, legalább hat hónapos 

időszakon keresztül fenn kell állnia. 

(4) A (2) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktus hatálybalépésétől számított három 

hónapon belül a Bizottság dönthet úgy, hogy az I. mellékletben szereplő bizonyos 

árukat ideiglenesen mentesít az e rendelet szerinti kötelezettségek alól. A Bizottság e 

célból felhatalmazást kap arra, hogy a 28a. cikkben előírt eljárásnak megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az I. melléklet módosítása 

céljából. E módosítás ideiglenesen mentesít az I. mellékletben szereplő bizonyos 

árukat az e rendelet szerinti kötelezettségek alól. 

(5) A (2) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktus három hónappal a 

hatálybalépésének időpontját követően hatályát veszti. 

(6) Az ideiglenes mentességet egy teljes naptári évre kell alkalmazni. Amennyiben a (4) 

bekezdésben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat június 30-ig 

elfogadják, az ideiglenes mentesség az adott naptári év január 1-jétől december 31-ig 

alkalmazandó. Amennyiben a (4) bekezdésben említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat június 30. után fogadják el, azok a következő naptári év január 1-jétől 

december 31-ig alkalmazandók. 

A mentesség érvényességi ideje alatt az ingyenes kiosztásnak a 2003/87/EK irányelv 

10a. cikke szerinti csökkentése nem alkalmazandó az említett irányelv hatálya alá 

tartozó létesítményekre termelésüknek a mentesített áruk által jelentett része 

tekintetében. Ezek a létesítmények nem zárhatók ki abból, hogy adott esetben 

kompenzációban részesüljenek a közvetett kibocsátási költségekért. 
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(7) A módosításnak az I. mellékletben szereplő érintett áruk melletti lábjegyzet formáját 

kell öltenie. A lábjegyzetben jelezni kell, hogy a CBAM nem vonatkozik az érintett 

árukra, és meg kell jelölni azt az évet vagy azokat az éveket, amelyekre a mentesség 

érvényes. Az árukat legfeljebb két évre lehet mentesíteni ugyanazon súlyos és előre 

nem látható körülmények alapján. A mentességi időszak lejártát követően a Bizottság 

törli a lábjegyzetet, és haladéktalanul tájékoztatást tesz közzé a törlésre vonatkozóan 

az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(8) Az ideiglenes mentesség hatálya alá tartozó behozott árukat mentesíteni kell az e 

rendelet szerinti kötelezettségek alól. Az ideiglenes mentesség hatálya alá tartozó 

árukhoz a 22. cikk (2) bekezdése alapján vásárolt CBAM-tanúsítványok a 23. cikk 

(1) bekezdésével összhangban visszavásárolhatók. A 23. cikk (2) bekezdésében 

említett korlát azonban nem alkalmazandó ezekre a CBAM-tanúsítványokra. A 

Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el, amelyekben részletesebben 

meghatározza az ideiglenes mentesség alkalmazását. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat az e rendelet 29. cikkének (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 

eljárás keretében kell elfogadni. 

(9) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus hatályának lejárta 

előtt a Bizottság jogalkotási javaslatot nyújthat be e rendelet módosítása és bizonyos 

áruknak az I. mellékletből való törlése céljából.” 
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18. A 28. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) és (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottságnak a 2. cikk (10) bekezdésében és (11) bekezdésében, a 2a. cikk 

(3) bekezdésében, a 6. cikk (7) bekezdésében, a 18. cikk (3) bekezdésében, a 

20. cikk (5a) és (6) bekezdésében, a 27. cikk (6) bekezdésében és a 

27a. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása ötéves időtartamra szól [e módosító rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a 

korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a 

Tanács nem emel kifogást a meghosszabbítás ellen legkésőbb három hónappal 

minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 2. cikk 

(10) bekezdésében és (11) bekezdésében, a 2a. cikk (3) bekezdésében, a 6. cikk 

(7) bekezdésében, a 18. cikk (3) bekezdésében, a 20. cikk (5a) és 

(6) bekezdésében, a 27. cikk (6) bekezdésében és a 27a. cikkben említett 

felhatalmazást.”; 

b) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A 2. cikk (10) bekezdése és (11) bekezdése, a 2a. cikk (3) bekezdése, a 6. cikk 

(7) bekezdése, a 18. cikk (3) bekezdése, a 20. cikk (5a) és (6) bekezdése, a 

27. cikk (6) bekezdése és a 27a. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az 

Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik.” 
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19. A rendelet a következő 28a. cikkel egészül ki: 

„28a. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a 

Tanács a (2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. Az ilyen jogi 

aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell 

indokolni a sürgősségi eljárás alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 28. cikk (7) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az 

esetben a Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló 

határozatról való értesítést követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban 

forgó felhatalmazáson alapuló jogi aktust.” 

20. A 30. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság legalább egy évvel az átmeneti időszak vége előtt és 2028. január 1-

jétől kezdődően évente legalább egyszer az érintett érdekelt felekkel konzultálva 

jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amely azonosítja az I. 

mellékletben felsorolt áruk értékláncának alsóbb szintjein található azon termékeket, 

amelyek esetében ajánlja az e rendelet hatálya alá vonásuk megfontolását. E célból a 

Bizottság kellő időben kidolgoz egy olyan módszertant, amely többek között a 

kumulált üvegházhatásúgáz-kibocsátás és a kibocsátásáthelyezési kockázat 

szempontjából fennálló relevancián, valamint az áruk helyettesíthetőségén alapul, és 

amelynek figyelembe kell vennie az árunak az ökológiai és energetikai átállásban 

betöltött kritikus és stratégiai szerepét.”; 
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b) a (6) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„2028. január 1-jéig, valamint azt követően kétévente a Bizottság jelentést nyújt be 

az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak e rendelet alkalmazásáról és a CBAM 

működéséről. Ezt a jelentést adott esetben jogalkotási javaslat vagy az e rendelet 

alapján elfogadott végrehajtási vagy felhatalmazáson alapuló jogi aktusok kísérhetik. 

A jelentésnek legalább a következőket kell tartalmaznia: 

a) annak értékelése, hogy a CBAM milyen hatással van a következőkre: 

i. a kibocsátásáthelyezés, többek között a kivitelhez kapcsolódóan; 

ii. a lefedett ágazatok; 

iii. a belső piac, valamint gazdasági és területi hatás az egész Unióban; 

iv. az infláció és a nyersanyagok ára, valamint a nyersanyagok 

rendelkezésre állása; 

v. az I. mellékletben felsorolt árukat felhasználó iparágakra gyakorolt 

hatás; 

vi. a nemzetközi kereskedelem, beleértve az erőforrások 

átcsoportosítását; és 

vii. a legkevésbé fejlett országok; 
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b) a következők értékelése: 

i. az irányítási rendszer, beleértve a garanciáknak és a CBAM-

nyilatkozattevők engedélyezésének a tagállamok általi végrehajtását 

és igazgatását; 

ii. e rendelet hatálya, beleértve annak a lehetőségét, hogy e rendelet 

hatálya kiterjedjen a kibocsátásáthelyezés kockázatának kitett további 

árukra is; 

iia. az e rendelet alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusok és 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok célravezetősége; 

iib. az alapértelmezett értékek és az alapértelmezett értékekre alkalmazott 

felár meghatározására szolgáló módszerek célravezetősége; 

iii. a kijátszásra irányuló gyakorlatok; 

iv. a bírságok alkalmazása a tagállamokban; 

v. az egységes tömegalapú küszöbérték alkalmazása, beleértve e 

küszöbérték növelésének és egy kiegészítő küldeményalapú 

küszöbérték bevezetésének a lehetőségét; 

vi. a villamos energiára vonatkozó valós idejű alapértelmezett értékek 

lehetséges alkalmazása; 

vii. a kibocsátások fogyasztás előtti hulladékhoz mint prekurzorhoz való 

hozzárendelésének hatása a CBAM hatékonyságára a 

kibocsátásáthelyezés kockázatának kezelése terén, valamint a hulladék 

rendelkezésre állására és az újrafeldolgozási gyakorlatokra gyakorolt 

hatás az EU-ban és világszerte; 

c) a vizsgálatok eredményei és a kiszabott bírságok; 

d) a kibocsátási intenzitásra vonatkozó, származási országonként összesített 

információk az I. mellékletben felsorolt különböző áruk tekintetében.” 
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21. Az I. melléklet e rendelet I. mellékletének megfelelően módosul. 

22. A IV. melléklet e rendelet II. mellékletének megfelelően módosul. 

23. A VI. melléklet 2. pontja a következőképpen módosul: 

a) a g)–j) pontot el kell hagyni; 

b) a szöveg a következő ka) ponttal egészül ki: 

„ka) az egyes továbbfeldolgozott áruk anyagösszetétele;”. 

24. A rendelet egy új VIII. melléklettel egészül ki, amelynek szövegét e rendelet III. melléklete 

tartalmazza. 

2. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép 

hatályba. 

A II. melléklet 1. és 6. pontját 2026. január 1-jétől kell alkalmazni. 

Az 1. cikk (6) bekezdésének a) pontját, az 1. cikk (8) bekezdésének a), b) és c) pontját, az 1. cikk 

(21), (23) és (24) bekezdését, valamint a II. melléklet 2. pontját azonban 2028. január 1-jétől kell 

alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én. 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 
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I. MELLÉKLET 

Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

1. A 2. pontban a „Vas és acél” táblázat helyébe a következő táblázat lép: 

„[Vas és acél 

KN-kód Üvegházhatású gáz 

72 – Vas és acél 

Kivéve: 

7202 21 00, 7202 29 – 

Ferroszilícium 

7202 30 00 – 

Ferroszilíciumos 

mangán 

7202 50 00 – 

Ferroszilíciumos króm 

7202 70 00 – 

Ferromolibdén 

7202 80 00 – 

Ferrovolfrám és 

ferroszilíciumos 

volfrám 

7202 91 00 – Ferrotitán 

és ferroszilíciumos 

titán 

Szén-dioxid 
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7202 92 00 – 

Ferrovanádium 

7202 93 00 – 

Ferronióbium 

7202 99 – Más: 

7202 99 10 – 

Ferrofoszfor 

7202 99 30 – 

Ferroszilíciumos 

magnézium 

7202 99 80 – Más 

7204 – Vas- és 

acélhulladék és -

maradék; ingot 

újraolvasztott hulladék 

vasból vagy acélból 
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2601 12 00 – Agglomerált 

vasérc és dúsított érc, a pörkölt 

vaspirit kivételével 

Szén-dioxid 

7301 – Szádpalló vasból vagy 

acélból, fúrva, lyukasztva vagy 

elemekből összeszerelve is; 

hegesztett szögvas, idomvas és 

szelvény vasból vagy acélból 

Szén-dioxid 

7302 – Vasúti vagy 

villamosvasúti pályaépítő anyag 

vasból vagy acélból, úgymint: 

sín, terelősín és fogazott sín, 

váltósín, sínkeresztezés, 

váltóállító rúd és más 

keresztezési darab, sínaljzat 

(talpfa), csatlakozólemez, 

sínsaru, befogópofa, 

alátétlemez, sínkapocs, 

nyomtávlemez, kengyel, 

továbbá más, a vasúti sín 

összeszereléséhez vagy 

rögzítéséhez szükséges speciális 

anyag 

Szén-dioxid 

7303 00 – Cső és üreges profil 

öntöttvasból 
Szén-dioxid 

7304 – Varrat nélküli cső és 

üreges profil vasból (az 

öntöttvas cső kivételével) vagy 

acélból 

Szén-dioxid 
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7305 – Más cső vasból vagy 

acélból (pl. hegesztve, 

szegecselve vagy hasonlóan 

zárva), kör alakú 

keresztmetszettel, ha a külső 

átmérője meghaladja a 

406,4 mm-t 

Szén-dioxid 

7306 – Más cső és üreges profil 

vasból vagy acélból (pl. nyitva 

vagy hegesztve, szegecselve 

vagy hasonlóan zárva) 

Szén-dioxid 

7307 – Csőszerelvény vasból 

vagy acélból (pl. csatlakozó, 

karmantyú, könyökdarab, 

csőtoldat) 

Szén-dioxid 
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7308 – Szerkezet (a 9406 vtsz. 

alá tartozó előre gyártott 

épületek kivételével) és 

alakrészei (pl. híd és hídrész, 

zsilipkapu, torony, 

rácsszerkezetű oszlop, tető, 

tetőszerkezet, ajtó és ablak és 

ezek kerete, valamint 

ajtóküszöb, zsaluzat, korlát, 

pillér és oszlop) vasból vagy 

acélból; szerkezetben való 

felhasználásra előkészített 

lemez, rúd, szögvas, idomvas, 

szelvény, cső és hasonló termék 

vasból vagy acélból 

Szén-dioxid 

7309 00 – Tartály, ciszterna, 

tárolókád és hasonló 

tárolóedény, bármilyen anyag (a 

sűrített vagy folyékony gáz 

kivételével) tárolására, vasból 

vagy acélból, több mint 300 l 

űrtartalommal, bélelve vagy 

hőszigetelve is, mechanikai 

vagy hőtechnikai berendezés 

nélkül 

Szén-dioxid 
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7310 – Tartály, hordó, dob, 

konzervdoboz, doboz és hasonló 

edény, bármilyen anyag (a 

sűrített vagy folyékony gáz 

kivételével) tárolására, vasból 

vagy acélból, legfeljebb 300 l 

űrtartalommal, bélelve vagy 

hőszigetelve is, mechanikai 

vagy hőtechnikai berendezés 

nélkül 

Szén-dioxid 

7311 00 – Tartály vasból vagy 

acélból, sűrített vagy folyékony 

gáz tárolására 

Szén-dioxid 

7312 10 – Sodort huzal, kötél és 

kábel vasból vagy acélból 

Szén-dioxid 

7314 39 00 – Más rács, 

sodronyfonat és kerítésfonat 

vas- vagy acélhuzalból, a 

keresztezéseknél hegesztve 

Szén-dioxid 

7318 – Csavar, fejescsavar, 

csavaranya, állványcsavar, 

csavaros kampó, szegecs, 

sasszeg, hasított szárú szög, 

csavaralátét (rugós alátét is) és 

hasonló áru, mindezek vasból 

vagy acélból 

Szén-dioxid 
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7320 20 89 – Más csavarvonalas 

rugó vasból vagy acélból 

Szén-dioxid 

7320 90 90 – Más rugó és 

rugólap vasból vagy acélból 

Szén-dioxid 

7323 94 00 – Asztali, konyhai 

vagy más háztartási áru, 

valamint ezek részei vasból, az 

öntöttvas kivételével, vagy 

acélból, zománcozott 

Szén-dioxid 

7323 99 00 – Más asztali, 

konyhai vagy más háztartási áru, 

valamint ezek részei 

Szén-dioxid 

7325 – Más öntött áru vasból 

vagy acélból 

Szén-dioxid 

7326 – Más árucikk vasból vagy 

acélból Szén-dioxid 
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2. A szöveg a következő táblázattal egészül ki: 

„[Kombinált fémáruk 

KN-kód Üvegházhatású gáz 

7314 31 00 – Más rács, 

sodronyfonat és kerítésfonat 

vas- vagy acélhuzalból, a 

keresztezéseknél hegesztve, 

cinkkel lemezelve vagy bevonva 

Szén-dioxid 

7314 41 00 – Rács, 

sodronyfonat és kerítésfonat 

vas- vagy acélhuzalból, a 

keresztezéseknél nem 

hegesztve, cinkkel lemezelve 

vagy bevonva 

Szén-dioxid 

7314 49 00 – Rács, 

sodronyfonat és kerítésfonat 

vas- vagy acélhuzalból, a 

keresztezéseknél nem hegesztve 

(a cinkkel lemezelt vagy bevont 

vagy műanyaggal bevont 

kivételével) 

Szén-dioxid 

7317 00 – Szög, széles fejű, 

rövid szög, rajzszög, recézett 

szög, ácskapocs és hasonló áru 

(a 8305 vtsz, alá tartozó 

kivételével) vasból vagy 

acélból, más fémfejjel is, a 

rézfejű szög kivételével 

Szén-dioxid 
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ex 7415 10 00 – Szög, széles 

fejű, rövid szög, rajzszög, 

ácskapocs és hasonló áru rézből 

vagy vasból, vagy acélból 

rézfejjel, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid 

ex 8302 42 00 – Vasalás, veret, 

szerelvény és hasonló áru bútor 

vasalásához, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8302 49 00 – Más vasalás, 

veret, szerelvény és hasonló 

cikk, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8309 90 90 – Más dugó, 

kupak és fedő (beleértve a 

csavar- és kiöntődugót, 

palackfedelet vagy kupakot, 

csavarmenetes hordódugót, 

hordódugóvédőt, pecsétet és 

más csomagolási tartozékot is, 

nem nemesfémből), acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8408 20 10 – Kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel) motor ipari 

összeszerelés céljára a 

következőkhöz: a 

8701 10 alszám alá tartozó 

egytengelyes kerti traktor; a 

8703 vtsz. alá tartozó gépjármű; 

a 8704 vtsz. alá tartozó, 

2500 cm³-nél kisebb 

hengerűrtartalmú motorral 

ellátott gépjármű; a 8705 vtsz. 

alá tartozó gépjármű 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8408 20 51 – A 

87. árucsoportba tartozó 

járművek meghajtására 

szolgáló, kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel), legfeljebb 

50 kW teljesítményű motor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8408 20 55 – A 

87. árucsoportba tartozó 

járművek meghajtására 

szolgáló, kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel), az 50 kW-

ot meghaladó, de legfeljebb 

100 kW teljesítményű motor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8408 20 57 – A 

87. árucsoportba tartozó 

járművek meghajtására 

szolgáló, kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel), az 

100 kW-ot meghaladó, de 

legfeljebb 200 kW 

teljesítményű motor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8408 20 99 – A 

87. árucsoportba tartozó 

járművek meghajtására 

szolgáló, kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel), 200 kW-ot 

meghaladó teljesítményű motor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8408 90 65 – Új kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel), a 200 kW-

ot meghaladó, de legfeljebb 

300 kW teljesítményű motor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8408 90 67 – Új kompressziós 

gyújtású, dugattyús, belső égésű 

(dízel vagy féldízel), a 300 kW-

ot meghaladó, de legfeljebb 

500 kW teljesítményű motor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8413 30– Üzemanyag-, 

kenőanyag- vagy hűtőfolyadék-

szivattyú belső égésű dugattyús 

motorhoz 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8413 70 35 – Más 

centrifugálszivattyú legfeljebb 

15 mm kiömlőcsonk-átmérővel 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8416 10 – Égőfej folyékony 

tüzelőanyag elégetésére 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8416 20 – Más égőfej, beleértve 

a kombinált égőfejet is 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8416 90 00 – Égőfej, 

mechanikus tüzelőberendezés 

alkatrésze, beleértve azok 

mechanikus rostélyát, 

mechanikus hamukiürítőjét és 

hasonló berendezését, acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8418 10– Kombinált hűtő-

fagyasztó gép, külön külső 

ajtókkal vagy fiókokkal, vagy 

ezek kombinációival felszerelve 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8418 99 90 – Hűtő- vagy 

fagyasztókészülék és 

hőszivattyú alkatrésze, acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8419 89 10– Hűtőtorony és a 

közvetlen hűtés hasonló 

létesítménye (elválasztó fal 

nélkül) vízcirkulációval 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8419 89 98 – Más gép, 

berendezés és készülék 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8419 90 85 – Gép, 

berendezés vagy laboratóriumi 

készülék alkatrésze, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8420 91– Henger kalanderhez 

vagy más hengerlőgéphez (a 

fém- vagy üveghengermű 

kivételével) 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8421 23 00 – Olaj- vagy 

benzinszűrő belső égésű 

motorhoz, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8424 30– Homok- vagy 

gőzszóró és hasonló gép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8424 82 10 – Mezőgazdasági 

vagy kertészeti 

öntözőberendezés, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8424 89 – Folyadék vagy por 

kilövésére, szórására vagy 

porlasztására szolgáló, máshol 

nem említett, kézi vagy nem 

kézi irányítású mechanikus 

készülék, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8424 90 – Alkatrész tűzoltó 

készülékhez, szórópisztolyhoz 

és hasonló készülékhez, homok- 

vagy gőzszóróhoz és hasonló 

géphez, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8425 31 00 – Csörlő és hajóorsó 

elektromotoros meghajtással 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8425 39 00 – Más csörlő és 

hajóorsó 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8425 42 00 – Más, 

gépjárműemeléshez használatos 

hidraulikus emelő és csigasor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8426 19 00 – Más magaspályás 

futódaru, szállítódaru, bakdaru, 

híddaru és mozgó emelőkeret 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8426 99 00 – Más hajódaru; 

daru, drótkötéldaru is; mozgó 

emelőkeret, terpeszdaru és darus 

targonca 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8427 90 00 – Más, nem önjáró 

targonca emelő- vagy 

szállítószerkezettel 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8428 20 – Pneumatikus elevátor 

és szállítószalag 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8428 33 00 – Folyamatos üzemű 

elevátor és szállítószalag áruk 

vagy anyagok szállítására, 

szalagos típusú 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8428 39 90 – Más folyamatos 

üzemű elevátor és szállítószalag 

áruk vagy anyagok szállítására 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8428 70 00 – Ipari robot 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8428 90 – Máshol nem említett 

más emelő-, anyagmozgató-, be- 

vagy kirakodógép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8430 61 00 – Nem önjáró 

döngölő- vagy tömörítőgép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8430 69 00 – Más nem önjáró 

gép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8431 10 00 – A 8425 vtsz. alá 

tartozó gép (csigasor és csigás 

emelő (a vedres felvonó 

kivételével), csörlő, hajóorsó és 

gépjárműemelő) alkatrésze, 

acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8431 20 00 – A 8427 vtsz. alá 

tartozó gép (villás 

emelőtargonca és emelő- vagy 

szállítószerkezettel felszerelt 

más üzemi targonca) alkatrésze, 

acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8431 31 00 – Lift, vedres 

emelő vagy mozgólépcső 

alkatrésze, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8431 39 00 – A 8428 vtsz. alá 

tartozó gép más alkatrésze, acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8431 49 – A 8426, 8429 vagy 

8430 vtsz. alá tartozó gép más 

alkatrésze 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8432 80 00 – Mezőgazdasági, 

kertgazdasági vagy 

erdőgazdasági, talaj-

előkészítésre vagy -

megmunkálásra szolgáló gép; 

gyep- vagy sportpályahenger 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8432 90 00– Alkatrész 

mezőgazdasági, kertgazdasági 

vagy erdőgazdasági, talaj-

előkészítésre vagy -

megmunkálásra szolgáló géphez 

vagy gyep- vagy 

sportpályahengerhez 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8450 11 – Teljesen automata, 

háztartásban vagy mosodában 

használatos mosógép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8450 12 00 – Háztartásban vagy 

mosodában használatos más 

mosógép, beépített centrifugális 

szárítóval 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8450 19 00 – Háztartásban vagy 

mosodában használatos más 

mosógép, legfeljebb 10 kg 

szárazruha-kapacitással 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8451 21 00 – Szárítógép 

legfeljebb 10 kg szárazruha-

kapacitással 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8454 10 00 – Fémöntödei vagy 

fémkohászati konverter 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8454 20 00– Fémöntödei vagy 

fémkohászati bugaöntő forma és 

öntőüst 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8454 30– Fémöntödei vagy 

fémkohászati öntőgép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8464 10 00 – Fűrészgép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8464 90 00 – Más szerszámgép 

kő, kerámia, beton, 

azbesztcement vagy hasonló 

ásványi anyag vagy üveg 

hidegmegmunkálására 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8474 10 00 – Föld, kő, érc vagy 

más szilárd halmazállapotú 

(beleértve a port vagy a pépet is) 

ásványi anyag válogatására, 

osztályozására, rostálására vagy 

mosására szolgáló gép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8474 20 00 – Föld, kő, érc vagy 

más szilárd halmazállapotú 

(beleértve a port vagy a pépet is) 

ásványi anyag zúzására vagy 

őrlésére szolgáló gép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8474 39 00 – Föld, kő, érc vagy 

más szilárd halmazállapotú 

(beleértve a port vagy a pépet is) 

ásványi anyag keverésére vagy 

gyúrására szolgáló más gép 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8479 10 00 – Gép közműhöz, 

építkezéshez vagy hasonlóhoz 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8480 50 00 – Öntőforma 

üveghez, vastartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8501 32 00– Egyenáramú (DC) 

motor és egyenáramú (DC) 

generátor (a fotovoltaikus 

generátor kivételével), 750 W-ot 

meghaladó, de legfeljebb 75 kW 

kimenő teljesítménnyel 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8501 53 81 – Váltóáramú (AC) 

motor, többfázisú, 75 kW-ot 

meghaladó, de legfeljebb 

375 kW kimenő teljesítménnyel 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8504 31 80 – Más 

transzformátor legfeljebb 

1 kVA vezérelhető 

teljesítménykapacitással 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8504 33 00 – Más 

transzformátor 16 kVA-t 

meghaladó, de legfeljebb 

500 kVA vezérelhető 

teljesítménykapacitással 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8504 50 00 – Induktor, acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8515 39 90 – Más 

fémívhegesztő gép és készülék, 

beleértve a plazma-

fémívhegesztőt is 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 11 10 – 

Tekercselőhuzal elektromos 

célra, rézből, lakkozott vagy 

zománcozott, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8544 11 90 – 

Tekercselőhuzal elektromos 

célra, rézből, szigetelt (a 

lakkozott vagy zománcozott 

kivételével), acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 19 00 – 

Tekercselőhuzal elektromos 

célra, réztől különböző 

anyagból, szigetelt, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 49 20 – Máshol nem 

említett elektromos vezeték 

legfeljebb 80 V feszültséghez, 

szigetelt, csatlakozóval nem 

szerelt, a távközlésben használt, 

acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 49 91 – Máshol nem 

említett elektromos huzal és 

kábel legfeljebb 1000 V 

feszültséghez, szigetelt, 

csatlakozó nélkül, 0,51 mm-t 

meghaladó egyéni 

vezetékátmérővel, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8544 49 93 – Máshol nem 

említett elektromos vezeték 

legfeljebb 80 V feszültséghez, 

szigetelt, csatlakozóval nem 

szerelt (a tekercselőhuzal, 

koaxiális vezeték, járművön, 

repülőgépen vagy hajón 

használt huzalkészlet, 0,51 mm-

t meghaladó egyéni 

vezetékátmérővel rendelkező 

huzal és kábel kivételével), acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 49 95 – Máshol nem 

említett elektromos vezeték 

80 V-t meghaladó és 1000 V-nál 

kisebb feszültséghez, szigetelt, 

csatlakozóval nem szerelt (a 

tekercselőhuzal, koaxiális 

vezeték, járművön, repülőgépen 

vagy hajón használt 

huzalkészlet, 0,51 mm-t 

meghaladó egyéni 

vezetékátmérővel rendelkező 

huzal és kábel kivételével), acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8544 49 99 – Máshol nem 

említett elektromos vezeték 

1000 V feszültséghez, szigetelt, 

csatlakozóval nem szerelt (a 

tekercselőhuzal, koaxiális 

vezeték, járművön, repülőgépen 

vagy hajón használt 

huzalkészlet, 0,51 mm-t 

meghaladó egyéni 

vezetékátmérővel rendelkező 

huzal és kábel kivételével), acél- 

vagy alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 60 10 – Máshol nem 

említett elektromos vezeték 

1000 V-ot meghaladó 

feszültséghez, szigetelt, 

rézvezetékkel, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8544 60 90 – Máshol nem 

említett elektromos vezeték 

1000 V-ot meghaladó 

feszültséghez, szigetelt, nem 

rézvezetékkel, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8704 21 – Gépjármű 

legfeljebb 5 tonna 

össztömeggel, a 8704 21 39 és a 

8704 21 99 kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8704 22 – Gépjármű 5 tonnát 

meghaladó, de legfeljebb 

20 tonna össztömeggel, a 

8704 22 99 kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8704 23 10 – Gépjármű 

20 tonnát meghaladó 

össztömeggel, a 8704 23 99 

kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8704 31 – Gépjármű, csak 

szikragyújtású, belső égésű, 

dugattyús motorral, legfeljebb 

5 tonna össztömeggel, a 

8704 31 39 és a 8704 31 99 

kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8704 32 10 – Gépjármű, csak 

szikragyújtású, belső égésű, 

dugattyús motorral, 5 tonnát 

meghaladó össztömeggel, a 

8704 32 99 kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8704 41 – Gépjármű, 

kompressziós gyújtású, belső 

égésű, dugattyús (dízel vagy 

féldízel) motorral és 

hajtómotorként elektromos 

motorral is működő, legfeljebb 

5 tonna össztömeggel, a 

8704 41 39 és a 8704 41 99 

kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8704 42 – Gépjármű, 

kompressziós gyújtású, belső 

égésű, dugattyús (dízel vagy 

féldízel) motorral és 

hajtómotorként elektromos 

motorral is működő, 5 tonnát 

meghaladó, de legfeljebb 

20 tonna össztömeggel, a 

8704 42 99 kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8704 43 – Gépjármű, 

kompressziós gyújtású, belső 

égésű, dugattyús (dízel vagy 

féldízel) motorral és 

hajtómotorként elektromos 

motorral is működő, 20 tonnát 

meghaladó össztömeggel, a 

8704 43 99 kivételével 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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8704 60 00 – Gépjármű, 

hajtómotorként kizárólag 

elektromos motorral működő 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8704 90 00 – Más gépjármű 

áruszállításra 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8706 00 – A 8701–8705 vtsz. 

alá tartozó gépjármű alváza, 

motorral felszerelve 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8707 10 – A 8703 vtsz. alá 

tartozó gépjármű karosszériája 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8708 40 – A 8701–8705 vtsz. 

alá tartozó gépjármű 

sebességváltói és ezek 

alkatrészei 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8708 70 – A 8701–8705 vtsz. 

alá tartozó gépjármű kerekei, 

ezek alkatrészei és tartozékai 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8708 80 – A 8701–8705 vtsz. 

alá tartozó gépjármű 

felfüggesztési rendszerei és ezek 

alkatrészei, beleértve a 

lengéscsillapítókat 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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ex 8708 91– Hűtők és ezek 

alkatrészei, az alábbiak ipari 

összeszerelése céljából: a 

8701 10 alszám alá tartozó 

egytengelyes kerti traktorok, a 

8703 vtsz. alá tartozó járművek, 

a 8704 vtsz. alá tartozó 

járművek, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 8716 80 00 – Más, kézzel tolt 

vagy húzott jármű 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

8716 90 90 – Más alkatrész 

pótkocsihoz (utánfutóhoz) és 

félpótkocsihoz és más járműhöz 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

9018 32 10 – Cső alakú fémtű 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 9018 90 75 – Idegstimulációs 

készülék, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 9018 90 84 – Más műszer és 

készülék, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 9027 10 90 – Más gáz- vagy 

füstanalizátor, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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9401 79 00 – Fémvázas 

ülőbútor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

9403 10– Hivatali fémbútor 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 9403 20 – Más fémbútor, 

acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 

ex 9406 90 90 – Előre gyártott 

épület, acél- vagy 

alumíniumtartalommal 

Szén-dioxid és perfluor-

szénhidrogének 
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[1. MEGJEGYZÉS: a következő KN-kódokat be kell illeszteni a fenti I. mellékletbe: 

73129000 

Fonott szalag, heveder és hasonló vasból vagy acélból (a 

szigetelt elektromos termék kivételével) 

73141200 Végtelen szalag géphez, rozsdamentes acélból 

73142010 

Rács, sodronyfonat és kerítésfonat a keresztezéseknél 

hegesztve, legalább 100 cm² lyukmérettel, legalább 3 mm 

keresztmetszetű bordázott vas- vagy acélhuzalból 

73142090 

Rács, sodronyfonat és kerítésfonat a keresztezéseknél 

hegesztve, legalább 100 cm² lyukmérettel, alapanyagának 

legnagyobb keresztmetszete legalább 3 mm keresztmetszetű 

vas- vagy acélhuzalból (a bordázott huzal kivételével) 

73144200 

Rács, sodronyfonat és kerítésfonat vas- vagy acélhuzalból, 

a keresztezéseknél nem hegesztve, műanyaggal bevonva 

73145000 Rács nyújtott és hasított vas- vagy acéllemezből 

73201011 Rétegelt lemezrugó és -rugólap vasból vagy acélból 

73201019 

Lemezrugó és -rugólap vasból vagy acélból, melegen 

megmunkálva (a rétegelt kivételével) 

73201090 

Lemezrugó és -rugólap vasból vagy acélból (a melegen 

megmunkált kivételével) 
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73202020 

Csavarvonalas rugó vasból vagy acélból, melegen 

megmunkált (a lapos spirálrugó, az óra- és hajszálrugó, az 

esernyő- vagy napellenzőnyélhez vagy bothoz készült rugó és 

a 17. áruosztályba tartozó lengéscsillapító kivételével) 

73202081 Nyomórugó vasból vagy acélból 

73202085 Húzórugó vasból vagy acélból 

73209010 Lapos spirálrugó vasból vagy acélból 

73209030 Korongos rugó vasból vagy acélból 

73239300 

Asztali, konyhai vagy más háztartási áru, valamint ezek 

részei, rozsdamentes acélból (a 7310 vtsz. alá tartozó 

konzervdoboz, doboz és hasonló tárolóedény; hulladékkosár; 

lapát, dugóhúzó és más, szerszám jellegű áru; a 8211–8215 

vtsz. alá tartozó késművesáru, kanál, merőkanál, villa stb.; 

dísztárgy; higiéniai és tisztálkodási áru kivételével) 

83021000 Mindenfajta sarokvas nem nemesfémből 

83023000 

Gépjárművasalás, veret, szerelvény és hasonló cikk nem 

nemesfémből (a sarokvas és bútorgörgő kivételével) 

83024110 

Ajtóhoz használt vasalás, veret, szerelvény nem nemesfémből 

(a zár kulccsal és a sarokvas kivételével) 

83024150 

Épülethez használt vasalás, veret, szerelvény nem 

nemesfémből, ablakokhoz és franciaablakokhoz (a zár 

kulccsal és a sarokvas kivételével) 
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83024190 

Épülethez használt vasalás, veret, szerelvény nem 

nemesfémből (az ajtókhoz, ablakokhoz és franciaablakokhoz 

való, a zár kulccsal és a sarokvas kivételével) 

83026000 Automatikus ajtócsukó nem nemesfémből 

83091000 Koronadugó nem nemesfémből 

83099010 

Palackzárókupak ólomból; zárókupak alumíniumból 21 mm-t 

meghaladó átmérővel (a koronadugó kivételével) 

84073410 

Szikragyújtású, dugattyús motor 1000 cm³-t meghaladó 

hengerűrtartalommal (a 8701.10 alszám alá tartozó 

egytengelyes kerti traktor, a 8703 vtsz. alá tartozó 

gépjárművek, a 8704 vtsz. alá tartozó, 2800 cm³-nél kisebb 

hengerűrtartalmú motorral ellátott gépjárművek, valamint 

a 8705 vtsz. alá tartozó gépjárművek ipari összeszereléséhez) 

84073491 

Szikragyújtású, dugattyús motor, a 87. árucsoportba tartozó 

járművek meghajtására, új, 1000 cm³-t meghaladó, de 

legfeljebb 1500 cm³ hengerűrtartalommal (a 8407.34.10 

alszám alá tartozó motor kivételével) 
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84073499 

Szikragyújtású, dugattyús motor, a 87. árucsoportba tartozó 

járművek meghajtására, új, 1500 cm³-t meghaladó 

hengerűrtartalommal (a 8701.10 alszám alá tartozó 

egytengelyes kerti traktor, a 8703 vtsz. alá tartozó 

gépjárművek, a 8704 vtsz. alá tartozó, 2800 cm³-nél kisebb 

hengerűrtartalmú gépjárművek, valamint a 8705 vtsz. alá 

tartozó gépjárművek ipari összeszereléséhez valók 

kivételével) 

84082031 

Kompressziós gyújtású, belső égésű, dugattyús (dízel vagy 

féldízel) motor kerekes mezőgazdasági vagy erdészeti 

traktorhoz, legfeljebb 50 kW teljesítménnyel 

84082035 

Kompressziós gyújtású, belső égésű, dugattyús (dízel vagy 

féldízel) motor kerekes mezőgazdasági vagy erdészeti 

traktorhoz, 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 

teljesítménnyel 

84082037 

Kompressziós gyújtású, belső égésű, dugattyús (dízel vagy 

féldízel) motor kerekes mezőgazdasági vagy erdészeti 

traktorhoz, 100 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

84182110 

Háztartási hűtőgép, kompresszoros típusú, 340 l-nél nagyobb 

kapacitással 

84182151 Háztartási hűtőgép, kompresszoros típusú, asztali kivitel 

84182159 Háztartási hűtőgép, kompresszoros típusú, beépített 

84182191 

Háztartási hűtőgép, kompresszoros típusú, legfeljebb 250 l 

kapacitással (az asztali kivitel és a beépített típus kivételével) 
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84182199 

Háztartási hűtőgép, kompresszoros típusú, 250 l-nél nagyobb, 

de legfeljebb 340 l kapacitással (az asztali kivitel és 

a beépített típus kivételével) 

84182900 Háztartási hűtőgép, abszorpciós típusú 

84185090 

Hűtőegységgel vagy evaporátorral felszerelt hűtő berendezési 

tárgy (a külön külső ajtókkal vagy fiókokkal vagy 

mindkettővel felszerelt, kombinált hűtő-fagyasztó gépek, 

háztartási hűtőgépek, hűtővitrinek és -kiállítópultok 

kivételével) 

84189910 

Párologtatók és kondenzátorok hűtőkészülékekhez (a 

háztartási hűtőgépek kivételével) 

84191100 

Gázzal működő átfolyós vízmelegítő (a központi fűtés céljára 

szolgáló kazán vagy vízmelegítő kivételével) 

84191200 Napenergiával működő vízmelegítők 

84191900 

Átfolyós vagy tárolós, nem elektromos vízmelegítő (a gázzal 

működő átfolyós vízmelegítő, a napenergiával működő 

vízmelegítő és a központi fűtés céljára szolgáló kazán vagy 

vízmelegítő kivételével) 

84198180 

Gép, berendezés és készülék étel főzésére vagy melegítésére 

(a kávéfőző és más forróital-készítésére szolgáló készülék, 

valamint a háztartási készülékek kivételével) 
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84213925 

Levegő szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és készülék 

(kivéve a belső égésű motorhoz való légszűrőket, valamint a 

rozsdamentes acél burkolatú, legfeljebb 1,3 cm belső 

átmérőjű bemeneti és kimeneti csővel rendelkezőket) 

84213935 

A levegőtől eltérő gáz katalitikus eljárással történő szűrésére 

vagy tisztítására szolgáló gép és készülék (kivéve a 

rozsdamentes acél burkolatú, legfeljebb 1,3 cm belső 

átmérőjű bemeneti és kimeneti csővel rendelkezőket, 

valamint a belső égésű motorból származó kipufogógázokhoz 

való katalitikus átalakítókat) 

84219910 

A 84212920 vagy a 84213915 alszám alá tartozó, máshol 

nem említett gép és készülék alkatrésze 

84219990 

Máshol nem említett alkatrész folyadék vagy gáz szűrésére 

vagy tisztítására szolgáló géphez és készülékhez 

84241000 Töltött vagy töltetlen tűzoltó készülék 

84244100 Mezőgazdasági vagy kertészeti permetező, hordozható 

84248290 

Mezőgazdasági vagy kertészeti mechanikus készülék, kézi is, 

folyadék vagy por kilövésére vagy szórására (a permetező és 

öntözőberendezés kivételével) 
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84261100 Magaspályás futódaru rögzített tartószerkezeten 

84262000 Toronydaru 

84263000 Portál vagy lábazatos karosdaru 

84264100 

Mozgódaru és darus targonca üzemen belüli használatra, 

önjáró, gumikerekes (az alvázra szerelt daru, gumikerekes 

mozgó emelőkeret és terpeszdaru kivételével) 

84264900 

Mozgódaru és darus targonca üzemen belüli használatra, 

önjáró (a gumikerekes és a terpeszdaru kivételével) 

84269110 Hidraulikus daru, járműrakodásra és -ürítésre kialakított 

84269190 

Daru közúti járműre szerelhető kivitelben (a járműrakodásra 

és -ürítésre kialakított hidraulikus daru kivételével) 

84271010 

Önjáró villás emelőtargonca, elektromotoros, legalább 1 

méter emelőmagassággal 

84271090 

Önjáró villás emelőtargonca, elektromotoros, kevesebb, mint 

1 méter emelőmagassággal 

84272011 

Terepjáró villás- és más rakodótargonca, önjáró, legalább 1 

méter emelőmagassággal 
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84272019 

Üzemi targonca, önjáró, legalább 1 méter emelőmagassággal, 

nem elektromos motorral (a terepjáró villás- és más 

rakodótargonca kivételével) 

84272090 

Üzemi targonca, önjáró, 1 méternél kisebb 

emelőmagassággal, nem elektromos motorral 

84281020 Lift és vedres felvonó, elektromos működtetésű 

84281080 Lift és vedres felvonó, nem elektromos működtetésű 

84283200 

Folyamatos üzemű elevátor és szállítószalag áruk vagy 

anyagok szállítására, serleges típusú (a föld alatti 

üzemeltetésre szolgáló kivételével) 

84283920 Görgős szállítószalag 

84314100 

Veder, lapát, markoló a 8426, 8429 és 8430 vtsz. alá tartozó 

géphez 

84314300 

Máshol nem említett alkatrész a 8430 41 vagy 8430 49 

alszám alá tartozó fúró- vagy mélyítőgéphez 

84509000 

Máshol nem említett alkatrész háztartásban vagy mosodában 

használatos mosógéphez 

84549000 

Máshol nem említett alkatrész konverterhez, öntőüsthöz, 

bugaöntő formához és fémöntödei vagy fémkohászati 

öntőgéphez 

84749010 

Máshol nem említett alkatrész a 8474 vtsz. alá tartozó 

gépekhez, öntöttvasból vagy öntött acélból 
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84749090 

Máshol nem említett alkatrész a 8474 vtsz. alá tartozó 

gépekhez (az öntöttvasból vagy öntött acélból készült 

kivételével) 

84799015 

Kizárólag vagy elsősorban nyomtatott áramköri szerelvények 

gyártására használt automatizált elektronikus 

alkatrészelhelyező gép alkatrészei 

84799020 

Máshol nem említett alkatrész egyedi feladatokra géphez és 

mechanikus készülékhez, öntöttvasból és öntött acélból 

84799070 

Máshol nem említett alkatrész egyedi feladatokra géphez és 

mechanikus készülékhez (az öntöttvasból vagy öntött acélból 

készült kivételével) 

84804900 

Öntőforma fémhez vagy keményfémhez (a grafitból vagy 

más szénből készült forma, kerámia- vagy üvegforma, 

linotype forma, befecskendezéses vagy kompressziós típusú 

öntőforma és bugaöntő forma kivételével) 

84807100 

Befecskendezéses vagy kompressziós típusú öntőforma 

gumihoz vagy műanyaghoz 

85011010 

Egyenáramú (DC) vasúti vontató motor legfeljebb 18 W 

teljesítménnyel 

85011091 

Univerzális, váltó- vagy egyenáramú (AC/DC) motor 

legfeljebb 37,5 W kimenő teljesítménnyel 

85011093 

Váltóáramú (AC) motor legfeljebb 37,5 W kimenő 

teljesítménnyel (a legfeljebb 18 W kimenő teljesítményű 

szinkronmotor kivételével) 

85011099 

Egyenáramú (DC) motor, legfeljebb 37,5 W kimenő 

teljesítménnyel 

85013100 

Egyenáramú (DC) motor 37,5 W-ot meghaladó, de legfeljebb 

750 W kimenő teljesítménnyel, valamint egyenáramú (DC) 

generátor legfeljebb 750 W kimenő teljesítménnyel (a 

fotovoltaikus generátor kivételével) 
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85014020 

Váltóáramú (AC) motor, egyfázisú, 37,5 W-ot meghaladó, de 

legfeljebb 750 W kimenő teljesítménnyel 

85015220 

Többfázisú, váltóáramú (AC) motor, 750 W-ot meghaladó, 

de legfeljebb 7,5 kW kimenő teljesítménnyel 

85015290 

Többfázisú, váltóáramú (AC) motor, 37 kW-ot meghaladó, 

de legfeljebb 75 kW kimenő teljesítménnyel 

85015350 

Váltóáramú (AC) vasúti vontatómotor, többfázisú, 75 kW-ot 

meghaladó kimenő teljesítménnyel 

85015394 

Váltóáramú (AC) motor, többfázisú, 375 kW-ot meghaladó, 

de legfeljebb 750 kW kimenő teljesítménnyel (a vasúti 

vontatómotor kivételével) 

85015399 

Váltóáramú (AC) motor, többfázisú, 750 kW-ot meghaladó 

teljesítménnyel (a vasúti vontatómotor kivételével) 

85016120 

Váltóáramú (AC) generátor („alternátor”), legfeljebb 7,5 

kVA kimenő teljesítménnyel (a fotovoltaikus generátor 

kivételével) 

85016180 

Váltóáramú (AC) generátor („alternátor”), 7,5 kVA-t 

meghaladó, de legfeljebb 75 kVA kimenő teljesítménnyel (a 

fotovoltaikus generátor kivételével) 

85041020 Induktor, kondenzátorhoz kapcsolva vagy anélkül 

85042100 

Folyékony dielektrikumú transzformátor legfeljebb 650 kVA 

vezérelhető teljesítménykapacitással 

85042210 

Folyékony dielektrikus áramátalakító 650 kVA-t meghaladó, 

de legfeljebb 1,600 kVA teljesítménykapacitással 
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85042290 

Folyékony dielektrikus áramátalakító 1600 kVA-t 

meghaladó, de legfeljebb 10000 kVA 

teljesítménykapacitással 

85043121 

Mérőtranszformátor feszültségméréshez legfeljebb 1 kVA 

teljesítménykapacitással 

85043129 

Mérőtranszformátor legfeljebb 1 kVA 

teljesítménykapacitással (feszültségméréshez való 

kivételével) 

85043200 

Transzformátor 1 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 16 kVA 

vezérelhető teljesítménykapacitással (a folyékony 

dielektrikumú transzformátor kivételével) Vámmentes 

85043400 

Transzformátor 500 kVA-t meghaladó vezérelhető 

teljesítménykapacitással (a folyékony dielektrikumú 

transzformátor kivételével) 

85044083 Egyenirányító 

85049011 Áramátalakító és induktor ferrit magja 

85049013 

Acéllemezek és acélmagok, halmozva vagy tekercselve is, 

áramátalakítóhoz és induktorhoz 

85049017 

Áramátalakítók és induktorok máshol nem említett 

alkatrészei (ferritmagok, valamint acéllemezek és acélmagok 

kivételével) 
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87081010 

Máshol nem említett lökhárító és alkatrészei elsősorban 

személyszállításra tervezett gépkocsi és más gépjármű, 

áruszállító gépjármű kompressziós gyújtású, belső égésű 

dugattyús (dízel vagy féldízel) motorral, legfeljebb 2500 cm³ 

hengerűrtartalommal vagy szikragyújtású, belső égésű 

dugattyús motorral legfeljebb 2800 cm³ hengerűrtartalommal, 

a 8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló gépjármű 

ipari összeszerelése céljából 

87081090 

Máshol nem említett lökhárító és alkatrészei vontatókhoz, 

legalább tíz személy szállítására szolgáló gépjárművekhez, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és 

járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és különleges célra 

szolgáló gépjárművekhez (a 8708.10.10 alszám alá tartozó 

bizonyos gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók 

kivételével) 

87082210 

A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjárművek első szélvédői, 

hátsó ablakai és egyéb ablakai (a következők ipari 

összeszereléséhez: a 870110 alszám alá tartozó egytengelyes 

kerti traktorok; a 8703 vtsz. alá tartozó járművek; a 8704 

vtsz. alá tartozó járművek, amelyeknél a kompressziós 

gyújtású, belső égésű dugattyús motor („dízel vagy féldízel 

motor”) hengerűrtartalma legfeljebb 2500 cm3, vagy a 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motor 

hengerűrtartalma legfeljebb 2800 cm3; a 8705 vtsz. alá 

tartozó járművek 
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87082290 

A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjárművek első szélvédői, 

hátsó ablakai és egyéb ablakai (a következők ipari 

összeszerelését kivéve: a 870110 alszám alá tartozó 

egytengelyes kerti traktorok; a 8703 vtsz. alá tartozó 

járművek; a 8704 vtsz. alá tartozó járművek, amelyeknél a 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motor („dízel 

vagy féldízel motor”) hengerűrtartalma legfeljebb 2500 cm3, 

vagy a szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motor 

hengerűrtartalma legfeljebb 2800 cm3; a 8705 vtsz. alá 

tartozó járművek) 

87082910 

Alkatrészek és tartozékok a következők karosszériájának 

ipari összeszerelése céljára: egytengelyes kerti traktorok, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsik és 

járművek, áruszállító járművek legfeljebb 2500 cm³-es 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motorral 

(„dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 2800 cm³-es 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral; a 8705 vtsz. 

alá tartozó különleges célra szolgáló gépjárművek (a 

lökhárítók, a biztonsági övek, valamint az első szélvédők, 

hátsó ablakok és egyéb ablakok kivételével) 
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87082990 

Alkatrészek és tartozékok a következők karosszériájának 

ipari összeszerelése céljára: vontatók, legalább 10 személy 

szállítására szolgáló gépjárművek, elsősorban 

személyszállításra tervezett gépkocsik és gépjárművek, 

áruszállító gépjárművek, különleges célra szolgáló 

gépjárművek (a 8708.29.10 alszám alá tartozó gépjárművek 

ipari összeszerelésére szolgáló lökhárítók és azok alkatrészei, 

biztonsági övek, első szélvédők, hátsó ablakok és egyéb 

ablakok, valamint alkatrészek és tartozékok kivételével) 

87083010 

Máshol nem említett fékek és szervofékek és ezek alkatrészei 

a következők ipari összeszerelése céljára: egytengelyes kerti 

traktorok, elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsik 

és járművek, áruszállító járművek legfeljebb 2500 cm³-es 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motorral 

(„dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 2800 cm³-es 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral, valamint a 

8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló gépjárművek 

87083091 

Tárcsafékek máshol nem említett alkatrészei vontatókhoz, 

legalább tíz személy szállítására szolgáló gépjárművekhez, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és 

járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és különleges célra 

szolgáló gépjárművekhez (a 8708.30.10 alszám alá tartozó 

bizonyos gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók 

kivételével) 
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87083099 

Máshol nem említett fékek és szervofékek és ezek alkatrészei 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.30.10 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari 

összeszerelésére szolgálók és a tárcsafékekhez valók 

kivételével) 

87085020 

Máshol nem említett meghajtótengelyek differenciálművel, 

más erőátviteli részekkel szerelve is, valamint nem meghajtó 

tengelyek, és ezek alkatrészei a következők ipari 

összeszerelése céljára: egytengelyes kerti traktorok, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsik és 

járművek, áruszállító járművek legfeljebb 2500 cm³-es 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motorral 

(„dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 2800 cm³-es 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral, valamint a 

8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló gépjárművek 

87085035 

Meghajtótengelyek differenciálművel, más erőátviteli 

részekkel szerelve is, és nem meghajtó tengelyek 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.50.20 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari összeszerelés 

céljára szolgálók kivételével) 
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87085055 

Meghajtótengelyek máshol nem említett alkatrészei 

differenciálművel, más erőátviteli részekkel szerelve is, 

valamint nem meghajtó tengelyek, zárt süllyesztékben 

kovácsolt acélból, vontatókhoz, legalább tíz személy 

szállítására szolgáló gépjárművekhez, elsősorban 

személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és járművekhez, 

áruszállító gépjárművekhez és különleges célra szolgáló 

gépjárművekhez (a 8708.50.20 alszám alá tartozó bizonyos 

gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók kivételével) 

87085091 

Nem meghajtó tengelyek máshol nem említett alkatrészei 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.50.20 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari 

összeszerelésére szolgálók és a zárt süllyesztékben kovácsolt 

acélból készültek kivételével) 

87085099 

Meghajtótengelyek máshol nem említett alkatrészei 

differenciálművel, más erőátviteli részekkel szerelve is, 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.50.20 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari 

összeszerelésére szolgálók, a nem meghajtó tengerekhez 

valók és a zárt süllyesztékben kovácsolt acélból készültek 

kivételével) 
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87089220 

Máshol nem említett hangtompítók (kipufogódobok) és 

kipufogócsövek és ezek alkatrészei a következők ipari 

összeszerelése céljára: egytengelyes kerti traktorok, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsik és 

járművek, áruszállító járművek legfeljebb 2500 cm³-es 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motorral 

(„dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 2800 cm³-es 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral, valamint a 

8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló gépjárművek 

87089235 

Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.92.20 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari 

összeszerelésére szolgálók kivételével) 

87089291 

Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek máshol 

nem említett alkatrészei zárt süllyesztékben kovácsolt 

acélból, vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására 

szolgáló gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra 

tervezett gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító 

gépjárművekhez és különleges célra szolgáló 

gépjárművekhez (a 8708.92.20 alszám alá tartozó bizonyos 

gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók kivételével) 
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87089299 

Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek máshol 

nem említett alkatrészei vontatókhoz, legalább tíz személy 

szállítására szolgáló gépjárművekhez, elsősorban 

személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és járművekhez, 

áruszállító gépjárművekhez és különleges célra szolgáló 

gépjárművekhez (a 8708.92.20 alszám alá tartozó bizonyos 

gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók és a zárt 

süllyesztékben kovácsolt acélból készültek kivételével) 

87089310 

Máshol nem említett tengelykapcsolók és ezek alkatrészei a 

következők ipari összeszerelése céljára: egytengelyes kerti 

traktorok, elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsik 

és járművek, áruszállító járművek legfeljebb 2500 cm³-es 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motorral 

(„dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 2800 cm³-es 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral, valamint a 

8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló gépjárművek 

87089390 

Máshol nem említett tengelykapcsolók és ezek alkatrészei 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.93.10 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari 

összeszerelésére szolgálók kivételével) 
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87089420 

Máshol nem említett kormánykerekek, kormányoszlopok és 

kormányházak és ezek alkatrészei a következők ipari 

összeszerelése céljára: elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsik és járművek, áruszállító járművek legfeljebb 

2500 cm³-es kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús 

motorral („dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 

2800 cm³-es szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral, 

valamint a 8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló 

gépjárművek 

87089435 

Kormánykerekek, kormányoszlopok és kormányházak 

vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására szolgáló 

gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra tervezett 

gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és 

különleges célra szolgáló gépjárművekhez (a 8708.94.20 

alszám alá tartozó bizonyos gépjárművek ipari 

összeszerelésére szolgálók kivételével) 

87089491 

Kormánykerekek, kormányoszlopok és kormányművek 

máshol nem említett alkatrészei zárt süllyesztékben kovácsolt 

acélból, vontatókhoz, legalább tíz személy szállítására 

szolgáló gépjárművekhez, elsősorban személyszállításra 

tervezett gépkocsikhoz és járművekhez, áruszállító 

gépjárművekhez és különleges célra szolgáló 

gépjárművekhez (a 8708.94.20 alszám alá tartozó bizonyos 

gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók kivételével) 
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87089499 

Kormánykerekek, kormányoszlopok és kormányművek 

máshol nem említett alkatrészei vontatókhoz, legalább tíz 

személy szállítására szolgáló gépjárművekhez, elsősorban 

személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és járművekhez, 

áruszállító gépjárművekhez és különleges célra szolgáló 

gépjárművekhez (a 8708.94.20 alszám alá tartozó bizonyos 

gépjárművek ipari összeszerelésére szolgálók és a zárt 

süllyesztékben kovácsolt acélból készültek kivételével) 

87089910 

Máshol nem említett alkatrészek és tartozékok a következők 

ipari összeszerelése céljára: egytengelyes kerti traktorok, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsik és 

járművek, áruszállító járművek legfeljebb 2500 cm³-es 

kompressziós gyújtású, belső égésű dugattyús motorral 

(„dízel vagy féldízel motor”) vagy legfeljebb 2800 cm³-es 

szikragyújtású, belső égésű, dugattyús motorral, valamint a 

8705 vtsz. alá tartozó, különleges célra szolgáló gépjárművek 

87089993 

Máshol nem említett alkatrészek és tartozékok zárt 

süllyesztékben kovácsolt acélból, vontatókhoz, legalább tíz 

személy szállítására szolgáló gépjárművekhez, elsősorban 

személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és járművekhez, 

áruszállító gépjárművekhez és különleges célra szolgáló 

gépjárművekhez 
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87089997 

Máshol nem említett alkatrészek és tartozékok vontatókhoz, 

legalább tíz személy szállítására szolgáló gépjárművekhez, 

elsősorban személyszállításra tervezett gépkocsikhoz és 

járművekhez, áruszállító gépjárművekhez és különleges célra 

szolgáló gépjárművekhez (a zárt süllyesztékben kovácsolt 

acélból készültek kivételével) 

87161092 

Legfeljebb 1600 kg tömegű pótkocsi (utánfutó) és félpótkocsi 

lakás vagy kempingezés céljára 

87161098 

1600 kg-ot meghaladó tömegű pótkocsi (utánfutó) és 

félpótkocsi lakás vagy kempingezés céljára 

87163100 

Nem sínen történő közlekedésre tervezett tartálypótkocsi 

és -félpótkocsi 

87163910 

Nem sínen történő közlekedésre tervezett pótkocsi és 

félpótkocsi nagymértékben radioaktív anyagok szállítására 

[Euratom] 

87163930 

Új, áruszállításra szolgáló félpótkocsi (az önrakodó vagy 

önürítő mezőgazdasági félpótkocsi, a tartályfélpótkocsi, 

valamint a nem sínen történő közlekedésre tervezett, 

nagymértékben radioaktív anyagok szállítására szolgáló 

[Euratom] félpótkocsi kivételével) 

87163950 

Új, áruszállításra szolgáló pótkocsi (az önrakodó vagy 

önürítő mezőgazdasági pótkocsi, a tartálypótkocsi, valamint 

a nagymértékben radioaktív anyagok szállítására szolgáló 

pótkocsi kivételével) 
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87164000 

Nem sínen történő közlekedésre tervezett tartálypótkocsi és -

félpótkocsi (az áruszállításra, valamint a lakás vagy 

kempingezés céljára szolgáló pótkocsi (utánfutó) és 

félpótkocsi kivételével) 

87169010 

Máshol nem említett alvázak pótkocsikhoz és 

félpótkocsikhoz és egyéb, géperejű hajtás nélküli 

járművekhez 

87169030 

Máshol nem említett karosszéria pótkocsikhoz és 

félpótkocsikhoz és egyéb, géperejű hajtás nélküli 

járművekhez 

87169050 

Máshol nem említett tengelyek pótkocsikhoz és 

félpótkocsikhoz és egyéb, géperejű hajtás nélküli 

járművekhez 

94012000 Ülés gépjárműhöz 

94039910 

Bútorok máshol nem említett, fém alkatrészei (az orvosi, 

sebészeti, fogorvosi vagy állatorvosi bútorok üléseinek 

kivételével) 

94062000 Moduláris épületelemek acélból 

94069010 Mobil lakóépület 

94069031 

Előre gyártott üvegház, teljesen vagy nagyrészt vasból vagy 

acélból, a kész és a már összeszerelt is 

94069038 

Előre gyártott épület, teljesen vagy nagyrészt vasból vagy 

acélból, a kész és a már összeszerelt is (a mobil lakóépület, az 

üvegház és a moduláris épületelem kivételével) 

82021000 

Kézifűrész nem nemesfém megmunkáló résszel (a motoros 

fűrész kivételével); 
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82023100 

Körfűrészlap, beleértve a hasító- vagy horonyvágófűrész-

lapot is, nem nemesfémből, acél megmunkáló résszel 

82024000 Láncfűrészlap nem nemesfémből 

82029920 

Fűrészlap, beleértve a fogazatlan fűrészlapot is, nem 

nemesfémből, fémmegmunkálásra (a szalagfűrészlap, 

a láncfűrészlap, a körfűrészlap és az egyenes fűrészlap 

kivételével) 

82029980 

Fűrészlap, beleértve a fogazatlan fűrészlapot is, nem 

nemesfémből, fémtől eltérő anyag megmunkálására (a 

szalagfűrészlap, a láncfűrészlap, a körfűrészlap és az egyenes 

fűrészlap kivételével) 

84021910 

Füstcsöves kazán (az alacsony nyomású gőz előállítására is 

alkalmas, központi fűtés céljára szolgáló forróvízkazán 

kivételével) 

84021990 

Gőzfejlesztő kazán, beleértve a hibrid kazánt is (a vízcsöves 

kazán, füstcsöves kazán, valamint az alacsony nyomású gőz 

előállítására is alkalmas, központi fűtés céljára szolgáló 

forróvízkazán kivételével) 

84022000 Túlhevítő vízkazán 

84029000 

Gőzfejlesztő kazán és túlhevítő vízkazán máshol nem említett 

alkatrészei 

84031010 

Központi fűtés céljára szolgáló, nem elektromos kazán 

öntöttvasból (a 8402 vtsz. alá tartozó gőzfejlesztő kazán és 

túlhevítő vízkazán kivételével) 
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84031090 

Központi fűtés céljára szolgáló, nem elektromos kazán 

(a 8402 vtsz. alá tartozó, öntöttvas gőzfejlesztő kazán és 

túlhevítő vízkazán kivételével) 

84039010 

Máshol nem említett, öntöttvas alkatrész központi fűtés 

céljára szolgáló kazánhoz 

84039090 

Központi fűtés céljára szolgáló kazán máshol nem említett 

alkatrészei 

84061000 Gőzturbina (víz- vagy más gőz üzemű) hajózáshoz 

84068100 

Gőzturbina (víz- vagy más gőz üzemű) 40 MW-ot meghaladó 

teljesítménnyel (a hajózáshoz való kivételével) 

84068200 

Gőzturbina (víz- vagy más gőz üzemű) legfeljebb 40 MW 

teljesítménnyel (a hajózáshoz való kivételével) 

84069010 Sztátorlapát, rotor és ezek lapátja turbinához 

84069090 

Máshol nem említett, víz- és más gőz üzemű turbina (a 

sztátorlapát, rotor és ezek lapátjai kivételével) 

84109000 

Alkatrészek vízturbinához és vízikerékhez, beleértve 

a szabályozókat is 

84118100 

Gázturbina legfeljebb 5 000 kW teljesítménnyel (a 

sugárhajtású vagy légcsavaros gázturbina kivételével) 

84118220 

Gázturbina 5 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 20 000 kW 

teljesítménnyel (a sugárhajtású vagy légcsavaros gázturbina 

kivételével) 

84118260 

Gázturbina 20,000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 

50,000 kW teljesítménnyel (a sugárhajtású vagy légcsavaros 

gázturbina kivételével) 
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84118280 

Gázturbina 50 000 kW-ot meghaladó teljesítménnyel (a 

sugárhajtású vagy légcsavaros gázturbina kivételével) 

84119100 

Sugárhajtású vagy légcsavaros gázturbina máshol nem 

említett alkatrészei 

84119900 Máshol nem említett alkatrészek gázturbinához 

84178030 Alagútkemence és tokoskemence kerámiatárgyak kiégetésére 

84178050 

Alagútkemence és tokoskemence cement-, üveg- vagy vegyi 

termékek kiégetésére 

84178070 

Nem elektromos ipari vagy laboratóriumi kemence és kályha, 

beleértve a hamvasztó kemencét is (az érc, pirit vagy fém 

pörkölésére, olvasztására vagy más hőkezelésére szolgáló 

ipari vagy laboratóriumi kemence és kályha, a sütőipari 

kemence, a kerámiatárgyak kiégetésére használt 

alagútkemence és tokoskemence, a cement-, üveg- vagy 

vegyi termékek kiégetésére használt alagútkemence és 

tokoskemence, a szárítókemence és a mázrepesztő kemence 

kivételével) 

84179000 

Máshol nem említett alkatrész nem elektromos ipari vagy 

laboratóriumi kemencéhez és kályhához, beleértve a 

hamvasztó kemencét is 

84183020 Fagyasztóláda legfeljebb 400 liter űrtartalommal 

84183080 

Fagyasztóláda 400 litert meghaladó, de legfeljebb 800 liter 

űrtartalommal 

84184020 Fagyasztószekrény legfeljebb 250 liter űrtartalommal 

84184080 

Fagyasztószekrény 250 litert meghaladó, de legfeljebb 

900 liter űrtartalommal 



 

 

10423/26    109 

 ECOFIN.2.B  HU 
 

84185019 

Hűtött kirakat és pult a hűtőegységgel vagy elpárologtatóval 

együtt (a fagyasztott élelmiszer tárolására szolgálók 

kivételével) 

84186100 

Hőszivattyúk (a 8415 vtsz. alá tartozó légkondicionáló 

berendezések kivételével) 

84186900 

Hűtő- vagy fagyasztókészülék (a hűtő- vagy 

fagyasztóberendezési tárgy kivételével) 

84871010 Hajó- vagy csónakpropeller és ennek lapátjai, bronzból 

84871090 

Hajó- vagy csónakpropeller és ennek lapátjai (a bronzból 

készültek kivételével) 

84879040 

Máshol nem említett alkatrész a 84. árucsoportba tartozó, 

nem specifikus célra szolgáló gépekhez, öntöttvasból 

84879051 

Máshol nem említett alkatrész a 84. árucsoportba tartozó, 

nem specifikus célra szolgáló gépekhez, öntött acélból 

84879057 

Máshol nem említett alkatrész a 84. árucsoportba tartozó, 

nem specifikus célra szolgáló gépekhez, nyílt vagy zárt 

süllyesztékben kovácsolt vasból vagy acélból 

84879059 

Máshol nem említett alkatrész a 84. árucsoportba tartozó, 

nem specifikus célra szolgáló gépekhez, vasból vagy acélból 

(az öntött, illetve a nyílt vagy zárt süllyesztékben kovácsoltak 

kivételével) 

84879090 

Máshol nem említett alkatrész a 84. árucsoportba tartozó, 

nem specifikus célra szolgáló gépekhez 

85012000 

Univerzális, váltó- vagy egyenáramú (AC/DC) motor 37,5 

W-ot meghaladó kimenő teljesítménnyel 
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85013300 

Egyenáramú (DC) motor és egyenáramú (DC) generátor 

75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 375 kW kimenő 

teljesítménnyel (a fotovoltaikus generátor kivételével) 

85013400 

Egyenáramú (DC) motor és egyenáramú (DC) generátor 

375 kW-ot meghaladó kimenő teljesítménnyel (a 

fotovoltaikus generátor kivételével) 

85014080 

Egyfázisú, váltóáramú (AC) motor 750 W-ot meghaladó 

kimenő teljesítménnyel 

85015100 

Többfázisú, váltóáramú (AC) motor, 37,5 W-ot meghaladó, 

de legfeljebb 750 W kimenő teljesítménnyel 

85015230 

Többfázisú, váltóáramú (AC) motor, 7,5 kW-ot meghaladó, 

de legfeljebb 37 kW kimenő teljesítménnyel 

85016200 

Váltóáramú (AC) generátor („alternátor”), 75 kVA-t 

meghaladó, de legfeljebb 375 kVA kimenő teljesítménnyel (a 

fotovoltaikus generátor kivételével) 

85016300 

Váltóáramú (AC) generátor („alternátor”), 375 kVA-t 

meghaladó, de legfeljebb 750 kVA kimenő teljesítménnyel (a 

fotovoltaikus generátor kivételével) 

85016400 

Váltóáramú (AC) generátor („alternátor”), 750 kVA-t 

meghaladó kimenő teljesítménnyel (a fotovoltaikus generátor 

kivételével) 

85018000 Fotovoltaikus váltóáramú (AC) generátor 

85030010 

Nem mágneses tartógyűrű elektromotorhoz és elektromos 

áramfejlesztő egységhez 
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85030020 

Acél(mag)lemezek, valamint állórész- és forgórész-magok 

acélból, halmozva is, elektromotorokhoz és elektromos 

áramfejlesztő egységekhez 

85030091 

Kizárólag vagy elsősorban elektromotor és elektromos 

generátor, elektromos áramfejlesztő egység és forgó 

áramátalakító máshol nem említett alkatrészei öntöttvasból 

vagy öntött acélból 

85030098 

Kizárólag vagy elsősorban elektromotor és elektromos 

generátor, elektromos áramfejlesztő egység és forgó 

áramátalakító máshol nem említett alkatrészei (a nem 

mágneses tartógyűrűk, az acél(mag)lemezek, valamint az 

acélból készült állórész- és forgórész-magok, öntöttvasból 

vagy öntött acélból) 

 

2. MEGJEGYZÉS: a következő KN-kódokat törölni kell a fenti I. mellékletből: 

9018 32 10 – Cső alakú fémtű 

ex 9018 90 75 – Idegstimulációs készülék, acél- vagy alumíniumtartalommal 

ex 9018 90 84 – Más műszer és berendezés, acél- vagy alumíniumtartalommal 
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II. MELLÉKLET 

A IV. melléklet a következőképpen módosul: 

1. Az 1. pont e) és f) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„e) »villamos energia kibocsátási tényezője«: egy adott földrajzi területen belül termelt 

villamos energia szén-dioxid-intenzitásának súlyozott átlaga; 

f) »energia-adásvételi megállapodás«: olyan szerződés, amely értelmében egy személy 

megállapodik abban, hogy közvetlenül egy villamosenergia-termelőtől vásárol villamos 

energiát, és amely magában foglalja a villamos energia fizikai átadását;”. 

2. A 3. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„Az egy adott létesítményben termelt összetett áruk tényleges fajlagos beágyazott 

kibocsátásának meghatározásakor a következő egyenlet alkalmazandó: 

 

ahol: 

– AttrEmg a g áruk hozzárendelt kibocsátása; 

– ALg az áruk tevékenységi szintje, vagyis a jelentéstételi időszak alatt az adott 

létesítményben termelt áruk mennyisége, valamint 

– EEInpMat a termelési folyamat során felhasznált inputanyagok (prekurzorok) 

beágyazott kibocsátása. Csak az I. mellékletben és a VIII. mellékletben felsorolt, és a 

III. melléklet 1. szakasza szerinti mentességet nem élvező harmadik országokból és 

területekről származó inputanyagokat (prekurzorokat) kell figyelembe venni. A releváns 

EEInpMat-okat a következők szerint kell kiszámítani: 
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ahol: 

– Mi a termelési folyamat során felhasznált i inputanyag (prekurzor) tömege és 

– SEEi az i inputanyag (prekurzor) fajlagos beágyazott kibocsátása. Az SEEi esetében 

a létesítmény üzemeltetőjének az abból a létesítményből származó kibocsátások értékét kell 

használnia, ahol az inputanyagot (prekurzort) termelték, feltéve, hogy az említett 

létesítmény adatai megfelelően mérhetők.” 

Az I. melléklet »Vas- és acél«, »Alumínium« és »Kombinált fémáruk« szakaszában felsorolt 

áruk esetében azonban az Mi az áru előállítása során inputanyagként (prekurzorként) 

felhasznált áruk tartalmának függvénye.” 

2a. A 4.1. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„4.1. A 7. cikk (2) bekezdésében említett alapértelmezett értékek 

Az I. mellékletben felsorolt, a villamos energiától eltérő minden olyan áru esetében, amely 

standard alapértelmezett értékkel rendelkezik, ezeket az értékeket az egyes exportáló 

országok átlagos kibocsátási intenzitásának megfelelő értékben kell megállapítani, minden 

ilyen termék esetében arányosan kialakított többletértékkel megnövelve. Ezt a 

többletértéket a 7. cikk (7) bekezdése alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusokban kell 

meghatározni, és azt a CBAM környezeti integritásának biztosításához megfelelő szinten 

kell megállapítani, aminek során a legfrissebb és legmegbízhatóbb információkra kell 

építeni, többek között az átmeneti időszak során gyűjtött információk alapján. Amennyiben 

egy bizonyos árutípus tekintetében az exportáló országra nem alkalmazhatók megbízható 

adatok, az alapértelmezett értékeknél a legmagasabb kibocsátási intenzitással rendelkező 

azon 10 exportáló ország kibocsátási intenzitásának átlagát kell alapul venni, amelyekre 

vonatkozóan az adott árutípus tekintetében megbízható adatok alkalmazhatók. 
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Az I. mellékletben felsorolt, a villamos energiától eltérő minden olyan áru esetében, amely 

globális alapértelmezett értékkel rendelkezik, ezeket az értékeket az adminisztratív teher és 

a CBAM környezetvédelmi célkitűzései közötti egyensúly megteremtéséhez megfelelő 

szinten kell megállapítani. 

A Bizottság nyomon követi, hogy milyen adminisztratív költséggel jár a tényleges értékek 

alkalmazása a globális alapértelmezett értékkel rendelkező árukra, és legkésőbb 2030. 

január 1-jén a jelentésének részeként értékeli az adminisztratív terhek és a 

környezetvédelmi célkitűzések közötti egyensúlyt. 

Azt, hogy egy áru standard vagy globális alapértelmezett értékkel rendelkezik-e, a 7. cikk 

(7) bekezdése alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusokban kell meghatározni a 

kibocsátásáthelyezési kockázat és az áru értékláncának összetettsége alapján, figyelembe 

véve a termékcsoportokon belüli kezelés következetességét, valamint a megbízható 

országspecifikus alapértelmezett értékek meghatározásának a megbízható, hiteles és szilárd 

adatok hiánya miatti nehézségét.” 

3. A 4.2.1. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„4.2.1. Harmadik országra, harmadik országok csoportjára vagy harmadik országon belüli 

régióra vonatkozó fajlagos alapértelmezett értékek 

A fajlagos alapértelmezett értékeket a villamos energia harmadik országban, a harmadik 

országok csoportjában vagy a harmadik országon belüli régióban érvényes kibocsátási 

tényezőjének megfelelő értékben kell megállapítani, a Bizottság rendelkezésére álló 

legjobb adatok alapján.” 
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4. A 4.2.2. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„4.2.2. Alternatív alapértelmezett értékek 

Amennyiben egy harmadik ország, harmadik országok egy csoportja vagy egy harmadik 

országon belüli régió vonatkozásában nem áll rendelkezésre fajlagos alapértelmezett érték, 

a villamos energiára vonatkozó alternatív alapértelmezett értéket a villamos energia uniós 

kibocsátási tényezőjének megfelelő értékben kell megállapítani. 

Amennyiben megbízható adatok alapján igazolható, hogy egy harmadik országban, 

harmadik országok egy csoportjában vagy egy harmadik országon belüli régióban a 

villamos energia kibocsátási tényezője a Bizottság által meghatározott fajlagos 

alapértelmezett értéknél vagy a villamos energia uniós kibocsátási tényezőjénél 

alacsonyabb, az adott harmadik ország, a harmadik országok adott csoportja vagy a 

harmadik országon belüli adott régió vonatkozásában a villamos energia ezen kibocsátási 

tényezőjén alapuló alternatív alapértelmezett értéket kell használni.” 

5. A 4.3. pontban a második bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„Amennyiben egy harmadik ország vagy a harmadik országok egy csoportja megbízható 

adatok alapján igazolja a Bizottságnak, hogy az adott harmadik országban vagy harmadik 

országok csoportjában a villamosenergiamix átlagos kibocsátási tényezője vagy az 

ármeghatározó források CO2-kibocsátási tényezője alacsonyabb a közvetett kibocsátások 

alapértelmezett értékénél, az adott ország vagy országcsoport vonatkozásában meg kell 

adni egy, a villamosenergia-mix említett átlagos kibocsátási tényezőjén vagy az említett 

átlagos CO2-kibocsátási tényezőn alapuló alternatív alapértelmezett értéket.” 
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6. Az 5. pont a következőképpen módosul: 

a) az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) az a villamosenergia-mennyiség, amelyre a tényleges beágyazott kibocsátás 

alkalmazását kérik, az importőr vagy az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevő és egy 

harmadik országban található villamosenergia-termelő közötti energia-adásvételi 

megállapodás hatálya alá tartozik. A közvetítők részvételével létrejött energia-adásvételi 

megállapodások is engedélyezhetők, amennyiben bizonyítható, hogy igazolható 

szerződéses kapcsolat áll fenn a villamosenergia-termelő, a közvetítők és az importőr vagy 

a CBAM-nyilatkozattevő között azon villamos energia tekintetében, amelyre a tényleges 

kibocsátás alkalmazását igénylik;” 

b) a b) pontot el kell hagyni; 

c) a d) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„d) a származási ország, a célország és – adott esetben – az egyes tranzitországok 

valamennyi felelős átvitelirendszer-üzemeltetője olyan mennyiségű villamos energiát 

nominált garantáltan a felosztott rendszerösszekötő kapacitáshoz, mint amelyre a tényleges 

beágyazott kibocsátás alkalmazását kérik, és a nominált kapacitás és a létesítmény általi 

villamosenergia-termelés egyazon időtartamra vonatkozik, amely időtartam nem lehet 

hosszabb egy óránál. Ez a kritérium nem teljesülhet azokban az esetekben, amikor a 

villamosenergia-behozatal átviteli kapacitása explicit kapacitásfelosztás útján kerül 

felosztásra;” 

d) az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„e) a fenti kritériumok teljesítését akkreditált hitelesítő hitelesíti, akinek legalább havi 

szinten időközi jelentéseket kell kapnia, amelyek bemutatják, hogyan került sor az említett 

kritériumok teljesítésére.” 
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III. MELLÉKLET 

A rendelet a következő VIII. melléklettel egészül ki: 

„VIII. MELLÉKLET 

Az inputanyagoknak (prekurzoroknak) minősülő nem CBAM-áruk és üvegházhatású gázok 

jegyzéke 

Vas és acél 

KN-kód Üvegházhatású gáz 

ex 7204 Vas- és acélhulladék és 

-maradék; ingot újraolvasztott 

hulladék vasból vagy acélból, a 

fogyasztói hulladék kivételével 

Szén-dioxid 

 

Alumínium 

KN-kód Üvegházhatású gáz 

ex 7602 Alumíniumhulladék és -

maradék, a fogyasztói hulladék 

kivételével 

Szén-dioxid 
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